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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

& Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the appliance is switched off.

- For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA s advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom™

* Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of
operating the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

« Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service
dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.

Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the unit
before plugging the appliance into the mains socket.

Keep direct airflow away from eyes or other sensitive areas.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

During use, always ensure the inlet and outlet grilles are not blocked in any way as this
will cause the unit to automatically stop. If this should occur, switch off and allow the
unit to cool.
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. Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

. Do not leave the appliance unattended while plugged in.

. Do not place the appliance on any soft furnishings.

. Do not use attachments other than those we supply.

. Do not set the appliance down while still on.

. Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.
. Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

+ Checkthe cord regularly for any sign damage.

. This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. 1200W power handle 5. Speed selector switch
2. Mixed bristle brush 6. Inlet grille

3. Cool tip 7. Swivel cord

4. Heat selector switch (f), ¢}, C)

INSTRUCTIONS FOR USE

Prepare the hair for styling

+ Wash and condition the hair as normal.

+  Squeeze out excess moisture with a towel and comb through.

. For best results, dry your hair as normal until it is about 70-80% dry.
+  Divide the hair into sections, style the lower layers first.

To fit the brush

. Fit the brush head before you turn on the appliance.

+ Align the s symbol on the brush with the 8 mark on the body (fig. A).

. Rotate the brush until the @ symbol is aligned with the @ mark to secure (fig. B).

Speed and temperature settings
. Plug your product into the mains power supply.
« Toturn your air styler on, turn the speed selector switch to the 1 (low) or 2 (high)
setting.
+ Yourair styler has three temperature settings:
1. High ({): Thick and difficult to style hair
2. Hydracare (¢§3): Thin/fine, damaged or bleached hair
3. Cool (C): To set your style after styling
. Use the heat selector switch to select the appropriate temperature for your hair type.
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Creating volume

+ Todryyourroots and add volume, place the brush underneath the section close to the
roots and hold for a few seconds, lifting the hair as you dry.

« Move the styler downward through the hair section.

+  Repeat this around the head.

«  Letthe hair cool before further styling.

Creating shaped ends

. To curl the ends in, place the brush underneath the section close to the ends and rotate
the styler inwards allowing the hair to wrap around the barrel and hold for a few
seconds.

. To curl the ends out, place the brush on top of the section close to the ends and rotate
the styler outwards allowing the hair to wrap around the barrel and hold for a few
seconds.

. Repeat this around the head.

+  Letthe hair cool before further styling.

Creating smooth, sleek hair

«  Starting at the roots, slowly brush through each section just as you would with a
normal brush.

«  Toadd additional volume, tip your head upside down and brush the underneath of
your hair.

+  Repeat this around the head.

. Let the hair cool before further styling.

Hydracare setting

«  The Hydracare setting gently dries the hair at a lower temperature for healthier styling.

. To activate select the Hydracare setting (/) using the heat selector switch.

Cool setting
«  Tosetyour style, use the cool setting. To operate move the temperature control switch
to the C position.

STORAGE, CLEANING AND MAINTENANCE

«  Afteruse, turn the appliance off by turning the speed selector switch to the O position.

+ When finished unplug the appliance and allow to cool before cleaning and storing
away.

« Wipeall surfaces with a damp cloth.

. Don't use harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

« Tomaintain peak product performance and to prolong motor life, it is important to
regularly remove any dust and dirt from the inlet grille.

« Clean theinlet grille with a cloth or soft brush.
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RECYCLING

ZE

To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig. ACHTUNG: Das Gerat ist
heiB. &nbsp;Halten Sie es stets auBer Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdtist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel auBer Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf

& Verwenden Sie das Gerdt nicht in der Nahe einer Badewanne, einem Behélter
oder anderen Gefdlen, die Wasser enthalten.

« Wenn Sie das Gerat im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gert
eine Gefahr darstellt.

« Als zusdtzliche Schutzmalinahme sollten Sie in den Stromkreislauf im
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht iiber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Elektriker um Rat.

« Istdas Stromkabel beschddigt, verwenden Sie das Gerdt auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehdndler in Ihrer
Nahe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefdhrdung zu
vermeiden.

Vergewissern Sie sich, dass die verwendete Spannung immer mit der Spannung des
Gerats Ubereinstimmt, bevor Sie es mit dem Stromkreislauf verbinden.
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«  Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf die Augen oder andere empfindliche
Bereiche.

+ Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem Nacken oder
der Kopfhaut in Bertihrung kommt.

. Achten Sie bei der Benutzung darauf, dass der Luftfilter nicht blockiert wird, da das
Gerat sonst automatisch stoppt. Sollte das geschehen, schalten Sie das Gerat ab und
lassen es etwas abkuhlen.

. Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberfléchen in
Beriihrung.

. Lassen Sie das angeschlossene Gerat auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

. Legen Sie das Gerét nicht auf weiche Mobel.

«  Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

. Legen Sie das Gerét nicht ab, solange es eingeschaltet ist.

. Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.

« Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.

« Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerét. Uberpriifen Sie das Kabel regelméBig auf
Schaden.

. Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE
1. 1200W Leistung 4. Heizstufenregler (), £, Q)
2. Rundbiirstenaufsatz mit verschiedenen 5.  Geblésestufenregler
Borsten 6. Lufteinlassgitter
3. Kiihle Spitze 7. Kabel mit Drehgelenk
BEDIENUNGSANLEITUNG
Vorbehandlung des Haars
. Waschen und pflegen Sie Ihr Haar wie immer.
. Nasses Haar mit einem Handtuch abtrocknen und griindlich durchkdmmen.
. Fiir optimale Ergebnisse trocknen Sie lhr Haar wie gewohnt, bis es zu etwa 70%-80%
trocken ist..
. Teilen Sie lhr Haar in Stréhnen auf und behandeln Sie die unteren Sichten zuerst.

Aufsetzen der Biirste

. Bringen Sie den Biirstenaufsatz an, bevor Sie das Gerét einschalten.

. Richten Sie das Symbol mf® auf der Biirste nach der Markierung 8 am Gerat aus (Abb. A).

. Drehen Sie die Biirste, bis sich das Symbol i bei der Markierung W befindet, um sie zu
befestigen (Abb. B).

Heiz- und Geblasestufen
. SchlieBen Sie das Gerét ans Stromnetz an.
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« Um Ihren Warmluftstyler einzuschalten, drehen Sie den Geblésestufenregler auf Stufe
1 (niedrig) oder Stufe 2 (hoch).
+ Ihr Warmluftstyler verfiigt iiber drei Heizstufen: -
1. HeiB (§)): Dichtes und widerspenstiges Haar
2. Hydracare (¢3): Diinnes/feines, geschadigtes oder gebleichtes Haar
3. Kaltluft (C): Zum Fixieren lhres Stylings nach der Behandlung

. Nutzen Sie den Heizstufenregler, um die fir lhren Haartyp geeignete Heizstufe
auszuwahlen.

Fiir mehr Volumen

. Um den Ansatz zu trocknen und dem Haar Volumen zu verleihen, halten Sie die Biirste
ein paar Sekunden lang nahe am Ansatz unter die Haarpartie und heben Sie das Haar
beim Trocknen an.

. Fiihren Sie den Styler die Haarstréahne entlang nach unten.

« Wiederholen Sie diesen Vorgang fiir das gesamte Haar.

. Lassen Sie den Styler auskiihlen, bevor Sie fortfahren.

Formen der Spitzen

. Um die Spitzen einzudrehen, halten Sie die Birste nahe an den Spitzen unter die
Haarstrahne, drehen Sie den Styler nach innen, sodass sich das Haar um den Stab
wickelt und halten Sie ihn ein paar Sekunden lang in dieser Position.

. Um die Spitzen nach auBen zu drehen, halten Sie die Biirste nahe an den Spitzen tiber
die Haarstrédhne, drehen Sie den Styler nach auB8en, sodass sich das Haar um den Stab
wickelt und halten Sie ihn ein paar Sekunden lang in dieser Position.

« Wiederholen Sie diesen Vorgang fiir das gesamte Haar.

. Lassen Sie den Styler auskuhlen, bevor Sie fortfahren.

Fiir geschmeidig-glattes Haar

. Birsten Sie jede Haarpartie langsam vom Ansatz bis zu den Spitzen durch, wie mit
einer herkdmmlichen Biirste.

. Fiir mehr Volumen biirsten Sie das Haar kopfiiber auch von der anderen Seite durch.

. Wiederholen Sie diesen Vorgang fiir das gesamte Haar.

. Lassen Sie den Styler auskuhlen, bevor Sie fortfahren.

Hydracare-Einstellung

. Die Hydracare-Einstellung trocknet das Haar sanft bei niedrigeren Temperaturen - fiir
ein schonendes Styling.

. Stellen Sie den Heizstufenregler auf die Hydracare-Einstellung (6, um sie zu
aktivieren.

Abkiihlstufe

. Um lhr Styling zu fixieren, wahlen Sie die Kaltluftstufe. Um diese zu aktivieren, stellen
Sie den Heizstufenregler auf die Position (C).
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AUFBEWAHRUNG, REINIGUNG UND PFLEGE

. Nach der Verwendung schalten Sie das Gerat aus, indem Sie den Geblasestufenregler
auf die Position O stellen.

+  Trennen Sie das Gerdt nach dem Stylen vom Stromnetz und lassen Sie es auskiihlen,
bevor Sie es reinigen und verstauen.

+ Wischen Sie alle Oberflachen mit einem feuchten Tuch ab.

+ Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder Lésungsmittel.

. Um die Leistung des Geréts und die Lebensdauer des Motors zu erhalten, ist es wichtig,
das Lufteinlassgitter regelmaRig von Staub und Schmutz zu befreien.

. Reinigen Sie das Lufteinlassgitter mit einem Lappen oder einer weichen Birste.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
Ei Ef gefdhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

EmmN  dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Gber den normalen
Hausmdll entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor

gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens

door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik. WAARSCHUWING: Dit

apparaat is heel warm. Houd het daarom altijd buiten het bereik van kinderen.

BELANGRUJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder

en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of

met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/

instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing

Zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

& Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of
andere reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water
een gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeg uw installateur.

« Indien het snoer beschadiqd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of

vervanging om eventuele risico’s te vermijden.

Zorg er altijd voor dat het voltage dat u gebruikt overeenkomt met het voltage dat op
het apparaat staat vermeld, voordat u de stekker van het apparaat in het stopcontact
steekt.
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. Richt de luchtstroom niet op de ogen of andere gevoelige plaatsen.

. Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek,
oren of hoofdhuid.

. Let er tijdens het gebruik op dat de inlaat- en uitlaatroosters op geen enkele wijze zijn
geblokkeerd. Hierdoor zal het apparaat automatisch uitschakelen. Als dit gebeurt,
schakelt u het apparaat uit en laat het afkoelen.

. Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

. Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten.

. Plaats het apparaat niet op stoffering.

. Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

. Leg het apparaat niet neer terwijl deze aanstaat.

. Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.

«  Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.

+ Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen
van schade.

. Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN

1. 1200W vermogen 5. Schakelaar voor snelheden
2. Gemengde borstel 6. Inlaatrooster

3. Koel uiteinde 7. Draaibaar snoer

4. Schakelaar voor warmtestanden (§), £, C)
GEBRUIKSAANWIJZING

Het haar voorbereiden op het stylen

. Was en verzorg uw haar zoals gewoonlijk.

. Maak het haar handdoekdroog en kam het door.

. Voor het beste resultaat droog uw haar totdat het ongeveer 70-80% droog is.
. Verdeel het haar in secties, style eerst de onderste lagen.

De borstel monteren

+ Monteer de opzetborstel voordat u het apparaat inschakelt.

+ Lijn het symbool wf* op de borstel uit met de markering W op het centrale deel (afb. A).

. Draai de borstel totdat het symbool il is uitgelijnd met de markering B om deze te
bevestigen (afb. B).
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Snelheid- en temperatuurinstellingen
+  Steek de stekker van uw product in het stopcontact.
« Omuwstyler in te schakelen, zet u de snelheidskeuzeschakelaar op 1 (laag) of 2

i (@
« Uwsstyler heeft drie temperatuurinstellingen: @

1. Hoog (): Dik en moeilijk te stylen haar
2. Hydracare (43 ): Dun/fijn, beschadigd of gebleekt haar
3. Koel (€C): Om uw stijl na het stylen te behouden
+ Gebruik de warmtekeuzeschakelaar om de juiste temperatuur voor uw haartype te
selecteren.

Volume creéren

« Omde haarwortels te drogen en volume toe te voegen, plaatst u de borstel onder het
gedeelte dicht bij de wortels en houd u het enkele seconden daar, terwijl u het haar
optilt terwijl u het droogt.

. Beweeg de styler naar beneden door het haargedeelte.

+ Herhaal dit rond het hoofd.

. Laat het haar afkoelen voordat u verder stylet.

Gevormde uiteinden creéren

+ Omde uiteinden naar binnen te laten krullen, plaatst u de borstel onder het gedeelte
dicht bij de uiteinden en draait u de styler naar binnen zodat het haar zich rond de
cilinder wikkelt en houdt het een paar seconden vast.

+ Omde uiteinden naar buiten te laten krullen, plaatst u de borstel onder het gedeelte
dicht bij de uiteinden en draait u de styler naar buiten zodat het haar zich rond de
cilinder wikkelt en houdt het een paar seconden vast.

+ Herhaal dit rond het hoofd.

. Laat het haar afkoelen voordat u verder stylet.

Zacht, glad haar creéren

. Begin bij de wortels en borstel langzaam elk gedeelte, net zoals bij een normale
borstel.

. Kantel uw hoofd en borstel de onderkant van uw haar om extra volume toe te voegen.

. Herhaal dit rond het hoofd.

. Laat het haar afkoelen voordat u verder stylet.

De stand Hydracare

. De stand Hydracare droogt het haar voorzichtig op een lagere temperatuur, voor een
gezondere styling.

. Selecteer de Hydracare-functie (#3) met de schakelaar voor warmtestanden.

Koele instelling
« Gebruik de koele stand om uw stijl te behouden. Schuif de temperatuurregelaar naar
de stand (C).
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OPSLAG, SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

+  Schakel het apparaat na gebruik uit door de snelheidskeuzeschakelaar in de stand O te
zetten.

+ Wanneer u klaar bent, haalt u de stekker uit het stopcontact en laat u het apparaat
afkoelen, voordat u deze reinigt en opbergt.

+  Veegalle oppervlakken af met een vochtige doek.

+ Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.

« Omde beste prestaties van het product te behouden en de levensduur van de motor
te verlengen, is het belangrijk om regelmatig stof en vuil uit het inlaatrooster te
verwijderen.

. Reinig het inlaatrooster met een doek of een zachte borstel.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
ﬁ Ef vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
mmmm  huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit str. Retirez tout I'emballage avant
utilisation. AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir a tout moment hors de
portée des enfants.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d'au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

& Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches,
lavabos ou autres récipients contenant de 'eau.

« Lorsque Iappareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres
usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque I'appareil est
éteint.

« Pour une protection supplémentaire, Iinstallation de courant résiduel (RCD)
avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandée. Demandez de ['aide a un électricien.

« Sile cordon dalimentation de cet appareil est endommageé, cessez
immédiatement d'utiliser I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution
afin d'éviter tout risque.

Vérifiez dans tous les cas que la tension a utiliser corresponde a la tension indiquée sur
I'appareil avant de brancher I'appareil.
Gardez le flux d'air hors de portée des yeux ou d'autres zones sensibles.
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. Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

+ Encoursd'utilisation, prenez garde a ce que les grilles internes et externes ne soient
jamais bloquées, ce qui entrainerait un arrét automatique de I'appareil. Si cela se
produit, éteignez I'appareil et laissez-le refroidir.

. Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des
surfaces chauffées.

. Ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

+ Nepasplacer I'appareil sur des tissus d'ameublement.

. Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

. Ne déposez pas I'appareil sur une surface quand il est encore en fonctionnement.

+ Nutilisez pas I'appareil si le cordon est endommagé.

. Veillez a ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Inspectez réguliérement le
cordon pour détecter tout dommage apparent.

«  Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Puissance de 1200W 4. Interrupteur de réglage de la vitesse
2. Brosse a picots mixtes 5. Grille d'entrée

3. Emboutisolé 6. Cordon rotatif

Interrupteur de réglage de la température

2,0

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Préparer les cheveux pour la mise en forme

. Lavez et traitez vos cheveux comme a votre habitude.

. Retirez I'excédent d’humidité avec une serviette et peignez.

. Pour obtenir les meilleurs résultats, séchez vos cheveux normalement jusqu'a ce
qu'ils soient secs a environ 70-80 %

. Divisez les cheveux en méches, coiffez d'abord les méches inférieures.

Fixation de la brosse

. Fixez la téte de la brosse avant d'allumer I'appareil.

+ Alignez le symbole " de la brosse sur la marque W située sur le corps de I'appareil
(figure A).

. Faites pivoter la brosse jusqu'a ce que le symbole @ soit aligné sur la marque W pour
sécuriser la fixation (figure B).

Réglages de la vitesse et de la température
. Branchez votre appareil a la prise d'alimentation secteur.
+  Pourallumer votre fer a air, faites pivoter I'interrupteur de réglage de la vitesse sur la
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position 1 (basse) ou 2 (haute).
«  Votre fer a air a trois réglages de température :
1. Haute (f)) : Cheveux épais et difficiles a coiffer
2. Hydracare (63) : Cheveux fins/délicats, abimés ou décolorés
3. Froid (C) : Pour fixer votre coiffure aprés la mise en forme
. Utilisez l'interrupteur de réglage de la température pour sélectionner la température
appropriée a votre type de cheveux.

Créer duvolume

. Pour sécher vos racines et ajouter du volume, placez la brosse sous la meche de
cheveux a proximité des racines et maintenez-la en place pendant quelques secondes,
en soulevant les cheveux pendant que vous les séchez.

. Déplacez le fer vers le bas dans la méche de cheveux.

. Répétez cette opération sur toute la téte.

. Laissez les cheveux refroidir avant de continuer la mise en forme.

Mise en forme des pointes

. Pour boucler les pointes vers I'intérieur, placez la brosse sous la méche a proximité des
pointes et faites pivoter le fer vers I'intérieur en laissant les cheveux s'enrouler autour
du cylindre et maintenez la position pendant quelques secondes.

. Pour boucler les pointes vers I'extérieur, placez la brosse sur la méche a proximité des
pointes et faites pivoter le fer vers I'extérieur en laissant les cheveux s'enrouler autour
du cylindre et maintenez la position pendant quelques secondes.

. Répétez cette opération sur toute la téte.

. Laissez les cheveux refroidir avant de continuer la mise en forme.

Cheveux lisses et look élégant

. En commencant par les racines, brossez lentement chaque meche de cheveux comme
vous le feriez avec une brosse normale.

. Pour ajouter du volume, inclinez votre téte vers le bas et brossez le dessous de vos
cheveux.

. Répétez cette opération sur toute la téte.

. Laissez les cheveux refroidir avant de continuer la mise en forme.

Fonction Hydracare

. La fonction Hydracare permet de sécher les cheveux en douceur a une température
inférieure pour une mise en forme plus saine.

. Pour activer cette fonction, sélectionnez la fonction Hydracare (#) en utilisant le
bouton de réglage de la température.

Réglage froid
. Pour fixer votre mise en forme, utilisez la fonction d‘air froid. Pour utiliser cette
fonction, réglez I'interrupteur de réglage de la température sur la position (C).




FRANCAIS

RANGEMENT, NETTOYAGE ET ENTRETIEN

. Apreés utilisation, éteignez I'appareil en faisant pivoter l'interrupteur de réglage de la
vitesse sur la position O.

. Lorsque vous avez terminé, débranchez I'appareil et laissez-le refroidir avant de le
nettoyer et de le ranger.

. Essuyez toutes les surfaces avec un chiffon humide.

. N'utilisez pas des produits d’entretien abrasifs ou des solvants.

. Pour maintenir les performances optimales de cet appareil et prolonger la vie du
moteur, il est important d'éliminer réguliérement la poussiére et la saleté de la grille
d'entrée.

. Nettoyez la grille d’entrée avec un chiffon ou une brosse douce.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles

B e doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto. ADVERTENCIA: Aparato caliente. Manténgase en todo to fuera del
alcance de los nifios.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Los nifios de 8 afios 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar

este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, comprenden los

peligros que conlleva su uso y son supervisados... Los nifios no deben jugar

con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser realizados por

nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el

aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

& No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que

contengan agua.

Si el aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchifelo tras su uso, ya que
la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.
Para mayor proteccidn se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito
eléctrico del cuarto de bafio. Pida ayuda a un electricista.

Afin de evitar riesqos, si el cable resultase danado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mds
(eCano para su reparacion o sustitucion.

No dirija el flujo de aire hacia los ojos o hacia otras zonas sensibles.

No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
Cuando utilice el aparato, procure que las rejillas de entrada y salida no queden
bloqueadas ya que de ser asi el aparato se parara automaticamente. Si esto ocurriese,
apague el aparato y deje que se enfrie.

Mantenga el enchufe y el cable alejados de superficies calientes.

No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.
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No deje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de cama,
alfombras, etc.

No utilice accesorios distintos de los suministrados.

No deje el aparato sobre ninguna superficie mientras esté encendido.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

No use el aparato si esta dafiado o funciona mal.

Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier sefal de darios.
Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PIEZAS

1

2.
3.
4

Mango de 1200 W 5. Interruptor de seleccion de velocidad
Cepillo de cerdas mixtas 6. Rejilla de entrada

Punta fria de seguridad 7. Cable giratorio

Interruptor de seleccion de temperatura

02, C)

INSTRUCCIONES DE USO

Preparar el pelo para el peinado

Lavese y acondicione el cabello como hace habitualmente.

Seque el exceso de humedad del cabello con una toalla y proceda a peinarse.
Para un mejor resultado, seque el cabello como de costumbre hasta que
aproximadamente el 70-80 % esté seco.

Separe el cabello en mechones, trabaje primero las capas inferiores.

Colocacion del cepillo

Coloque el cepillo antes de encender el aparato.

Alinee el simbolo @ del cepillo con la marca W del aparato (fig. A).

Gire el cepillo hasta que el simbolo f esté alineado con la marca ¥ para bloquearlo (fig.
B).

Ajustes de velocidad y temperatura

Enchufe el aparato.

Para encender el moldeador, gire el interruptor de seleccion de velocidad a la posicion
1 (baja) 0 2 (alta).

El moldeador tiene tres ajustes de temperatura:

1. Alta (§): Cabello grueso y dificil de peinar

2. Hydracare (£3): Cabello fino, dafiado o decolorado

3. Frio (C): Para fijar el peinado

Ajuste la temperatura adecuada a su tipo de cabello utilizando el interruptor de
seleccion de temperatura.
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Crear volumen

. Para secar las raices y aportar volumen, coloque el cepillo bajo el mechon, cerca de las
raices, y manténgalo en esa posicion unos segundos, levantando el cabello mientras lo
seca.

. Deslice el moldeador por el mechon.

. Repita esta operacion con el pelo restante.

. Espere a que el cabello se enfrie antes de seguir peinando.

Dar forma a las puntas

. Para rizar las puntas hacia dentro, coloque el cepillo bajo del mechon, cerca de las
puntas, y gire el moldeador hacia dentro, dejando que el cabello se enrolle alrededor
del barril. Manténgalo en esta posicién unos segundos.

. Para rizar las puntas hacia fuera, coloque el cepillo sobre el mechén, cerca de las
puntas, y gire el moldeador hacia fuera, dejando que el cabello se enrolle alrededor del
barril. Manténgalo en esta posicion unos segundos.

. Repita esta operacion con el pelo restante.

. Espere a que el cabello se enfrie antes de seguir peinando.

Cabello suaveyliso

. Empezando en las raices, cepille despacio cada mechon igual que haria con un cepillo
normal.

. Para aportar volumen adicional, cepillese el cabello con la cabeza hacia abajo.

. Repita esta operacion con el pelo restante.

. Espere a que el cabello se enfrie antes de seguir peinando.

Funcion Hydracare

. La funcién Hydracare seca el pelo con suavidad a una temperatura mas baja para
proteger la salud del cabello.

. Para activar la funcion Hydracare, elija (¢3) con el interruptor de seleccion de
temperatura.

Ajuste de aire frio

. Para fijar el peinado, utilice el ajuste frio. Para activarlo, coloque el interruptor de
seleccion de temperatura en la posicion (C).

ALMACENAJE, LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

« Alacabar de usar el aparato, apaguelo colocando el interruptor de seleccién de
velocidad en la posicion O.

« Alterminar, desenchufe el aparato para que el pelo se desenrede automaticamente.

. Limpie todas las superficies con un pafio hiumedo.

. No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.
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. Para que el aparato funcione bien y prolongar la vida util del motor es importante
limpiar con frecuencia el polvo y los residuos acumulados en la rejilla de entrada.
. Limpie la rejilla de entrada con un pafo o un cepillo suave.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.
AVVERTIMENTO: Le superfici di questo apparecchio diventano calde. Tenere fuori
dalla portata dei bambini.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. I bambini non devono giocare con Iapparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini i eta inferiore agi otto
anni.

& Non utilizzare Iapparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri
recipienti contenenti acqua.

« Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando e
spento.

« Peruna protezione aggiuntiva & consigliabile 'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

« Seil cavo di alimentazione dellapparecchio & danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare 'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato pidl vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

Assicurarsi sempre che il voltaggio da utilizzare corrisponda al voltaggio indicato
sull'apparecchio prima di collegare I'apparecchio alla presa di corrente.
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Non avvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare regolarmente il cavo per
verificare la presenza di eventuali danni.

Non utilizzare |'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

Non mettere a contatto qualsiasi parte dellapparecchio con volto, collo o cuoio
capelluto.

Tenere il flusso d'aria diretta lontano dagli occhi e da altre zone sensibili.

Durante I'uso, fare attenzione che la griglia posteriore non sia bloccata in quanto cio
causerebbe I'arresto automatico dell'apparecchio. Se questo dovesse succedere,
spegnere e fare raffreddare 'apparecchio.

Non lasciare I'apparecchio incustodito quando é collegato alla presa.

Non appoggiare I'apparecchio mentre & in funzione.

Non collocare I'apparecchio su mobili delicati.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

COMPONENTI
1. Potenza: 1200 Watt 5. Selettore per la regolazione della velocita
2. Spazzola con setole miste 6. Griglia dingresso
3. Punto freddo 7. Cavo girevole
4. Selettore per la regolazione del calore
6.0

ISTRUZIONI PERL'USO

Preparare i capelli per lo styling.

Lavare e trattare i vostri capelli normalmente.

Eliminare I'umidita in eccesso con un asciugamano e pettinare.

Per ottenere risultati migliori, asciugare i capelli normalmente fino a quando saranno
asciutti al 70-80% circa.

Dividere i capelliin ciocche, modellare prima le ciocche sottostanti.

Montare la spazzola

Montare la testina della spazzola prima di accendere I'apparecchio.

Allineare il simbolo m sulla spazzola con il segno W sul corpo (fig. A).

Ruotare la spazzola fino a quando il simbolo il & allineato con il segno W per fissarlo
(fig. B).

Impostazioni di velocita e temperatura

Collegare il prodotto alla rete elettrica.

Per accendere la spazzola ad aria, accendere il selettore per la regolazione della
velocita sull'impostazione 1 (basso) o 2 (alto).

Questa spazzola ad aria ha tre livelli di temperatura:
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1. Alto ()): Capelli spessi e difficili da modellare
2. Hydracare (63 ): Capelli sottili/fini, danneggiati o decolorati.
3. Freddo (C): Per modellare i capelli dopo lo styling.
. Utilizzare il selettore per la regolazione del calore per selezionare la temperatura
appropriata al tipo di capelli.

Creare volume

. Per asciugare le radici e dare volume, posizionare la spazzola sotto la parte vicina alle
radici e attendere qualche secondo, sollevare i capelli durante l'asciugatura.

+ Muovere lo styler verso il basso lungo la ciocca di capelli.

. Ripetere questa operazione intorno a tutta la testa.

. Lasciar raffreddare i capelli prima di modellarli ulteriormente.

Dare forma alle punte

. Per arricciare le punte verso I'interno, posizionare la spazzola sotto la ciocca vicina alle
punte e ruotare lo styler verso I'interno permettendo ai capelli di avvolgersi intorno al
ferro e attendere alcuni secondi.

. Per arricciare le punte verso I'esterno, posizionare la spazzola sulla ciocca vicina alle
punte e ruotare lo styler verso I'esterno permettendo ai capelli di avvolgersi intorno al
ferro e attendere alcuni secondi.

. Ripetere questa operazione intorno a tutta la testa.

. Lasciar raffreddare i capelli prima di modellarli ulteriormente.

Per capelli lisci ed eleganti

. Iniziare dalle radici e spazzolare lentamente I'intera capigliatura come con una
spazzola normale.

. Per ulteriore volume capovolgere la testa e spazzolare la parte inferiore dei capelli.

. Ripetere questa operazione intorno a tutta la testa.

. Lasciar raffreddare i capelli prima di modellarli ulteriormente.

Impostazione Hydracare

. L'impostazione Hydracare asciuga delicatamente i capelli a una temperatura pil bassa
per uno styling piu salutare.

. Per attivarla, selezionare I'impostazione Hydracare (#Y) utilizzando il selettore per la
regolazione de calore.

Impostazioni di raffreddamento
. Perimpostare il tuo stile, usa I'impostazione freddo. Per farlo, spostare il selettore per il
controllo della temperatura nella posizione (C).

CONSERVAZIONE, PULIZIA E MANUTENZIONE

. Dopo I'uso, spegnere I'apparecchio girando il selettore per la regolazione della velocita
nella posizione O.
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. Una volta finito, scollegare 'apparecchio e lasciarlo raffreddare prima di pulirlo e
riporlo.

. Passare un panno umido su tutte le superfici.

. Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.

. Per mantenere le massime prestazioni del prodotto e prolungare la durata del motore,
& importante rimuovere regolarmente la polvere e lo sporco dalla griglia d'ingresso.

. Pulire la griglia d'ingresso con un panno o una spazzola morbida.

RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
—

con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug. ADVARSEL: Dette
apparat er meget varmt. Det skal holdes uden for barns reekkevidde.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af barn fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og
forstdr de forbundne farer. Barn mé ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse mé ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
reekkevidden af bern under 8 dr.

& Brug ikke dette apparat i neerheden af et badekar, brusebad, handvask eller
andre beholdere med vand.

« Hvis apparatet bruges pd et badevaerelse, skal dets stik tages ud efter brug,
da vand i neerheden af produktet udger en fare, selv ndr den er slukket.

- Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder
(RCD) med en meerkeudlasestram pd hajst 30mA. Sparg en elektriker til rads.

« Hvis stremledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til neermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret.

Kontrollér altid, at speendingen, du pataenker at anvende svarer til den spaending, der
erangivet pa enheden, inden du satter apparatet i

stikkontakten.

Vikl ikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa
beskadigelse.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.
Hold direkte luftgennemstremning veek fra gjne og andre folsomme omrader.

Serg under brug for, at indstremnings- og udluftningsgitrene ikke pa nogen made er
blokerede, da dette vil fa enheden til at stoppe omgaende. Hvis dette sker, skal du
slukke apparatet og lade det kole af.



. Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.
+  Leegikke apparatet ned, mens det endnu er teendt.

. Leeg ikke apparatet ned pé blgdt inventar.

. Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

+ Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

. Lad apparatet kole ned forud for at gare det rent og leegge det vaek.

DELE

1. 1200 Watt motorhandtag 5. Hastighedsvaelger

2. Mix borste 6. Indsugningsgitter

3. ‘Cool Tip' 7. Drejbar ledning

4, Temperaturvalger (), £, C)

INSTRUKTIONER FOR BRUG

Klargering af haret for styling

. Vask dit har som normalt.

. Vrid overskydende vand ud med et handklzede og berst haret igennem.
. For det bedste resultat; ter haret som du plejer, indtil det er cirka 70-80 % tort.
. Del haret op i sektioner. Begynd med at style de nederste sektioner.

Sadan monteres bersten

« Montérberstehovedet, for du teender enheden.

.+ Stila" symbolet pa borsten ud for @ markeringen pa handtaget (fig. A).

+ Drejborsten, til @ symbolet er ud for W markeringen for at fastgare bersten (fig. B).

Indstilling af hastighed og temperatur
. Seet enhedens stik i stikkontakten.
« Teend enheden ved at dreje hastighedsvaelgeren om pa 1 (lav) eller 2 (hgj).
. Din airstyler har tre temperaturindstillinger:
1. Hej (): Tykt har, som er vanskeligt at style
2. Hydracare (3 ): Tyndt/fint, skadet eller bleget hér
3. Kold (C): For at fiksere frisuren efter styling
. Veelg en temperatur, som passer til din hartype, med temperaturvalgeren.

Volumen

« Terredderne og giv volumen ved at placere bgrsten under den del af harsektionen,
der er taettest pa redderne, og hold den der i et par sekunder, loft haret mens du terrer.

. Bevag styleren nedad gennem harsektionen.

+  Gentag dettei hele haret.

. Lad haret kele af, for du styler.




Formede spidser

. For at bukke spidserne ind skal du placere bersten under hérsektionen, taet ved
rodderne, og dreje styleren indad, s& haret bliver snoet rundt om cylinderen, hold den
inogle sekunder.

. For at bukke spidserne ud skal du placere barsten ovenpa harsektionen, teet ved
rodderne, og dreje styleren udad, sa haret bliver snoet rundt om cylinderen, hold den i
nogle sekunder.

«  Gentag dettei hele haret.

. Lad haret kole af, for du styler.

Bledt og glat har
. Begynd ved redderne og barst langsomt gennem hver sektion, preecis som du ville

gere med en almindelig borste.
+  Skab mere volumen ved at vende hovedet nedad og berste harets underside.
+  Gentag dettei hele haret.
. Lad haret kole af, for du styler.

Hydracare-indstilling

. Hydracare-indstillingen terrer og styler haret pa en skdnsom made ved en lavere
temperatur, som er sundere for dit har.

« Aktivér ved at vaelge Hydracare (¢£3) med temperaturvalgeren.

Kold indstilling

. Brug kold indstilling for at fiksere frisuren. Aktivér den ved at stille
temperaturveelgeren pa (C).

OPBEVARING, RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

. Efter brug slukkes enheden ved at dreje hastighedsvaelgeren om pa O.

« When finished unplug the appliance and allow to cool before cleaning and storing
away.

«  Toralle overfladerne af med en fugtig klud.

. Undga at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplgsningsmidler.

. For at bevare enhedens optimale funktion og forl&ange motorens levetid er det vigtigt
at flerne stov og snavs fra indsugningsgitteret regelmaessigt.

. Rens indsugningsgitteret med en klud eller bled barste.




GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
Ef ﬁ farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige
batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
= sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres p& en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fore
anvandning. VARNING: Denna apparat dr varm. Forvaras utom rackhall for barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Denna apparat kan anvandas av bar dver dtta dr, och personer med nedsatt

fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och

kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under dvervakning och

handledning och om de forstdr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte

anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhall av apparaten ska
inte Overldtas till barn sdvida de inte dr dver dtta dr och det sker under

dvervakning. Hll apparat och ndtkabel borta frdn barn under dtta dr.

& Anvind inte denna apparat ndra badkar, dusch, handfat eller andra behdllare

for vatten.

Dra ur ndtsladden frdn vagquttaget efter anvandning i badrummet eftersom
narheten till vatten utqor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

For ytterligare skydd dr det dnskvart att man installerar en jordfelsbrytare
med en mdrkutldsningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Radfrdga en
elekiriker.

Om apparatens natsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till narmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad natsladd innebdr en riskfaktor.

Kontrollera att den elektriska spanningen verensstimmer med den som star pa
apparaten innan du kopplar apparaten till elnétet.

Snurra inte ndtsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att nétsladden inte dr
skadad.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

Latinte nagon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.



SVENSKA

. Hall undan den direkta luftstrommen fran 6gonen och andra kénsliga omraden.

. Under anvdndningen ska du se till att inte inlufts- och utblasgallren ar blockerade pa
nagot vis, eftersom det gor att enheten automatiskt stannar. Hander detta ska du
stanga av och |ata apparaten svalna

. Lamna inte apparaten utan uppsikt nér den &r inkopplad.

+  Légginteifran dig apparaten sa linge som den ar inkopplad.

. Placera inte apparaten pa stoppade mébler.

+ Anvéandinga andra tillbehdr dan de som medfoljer.

. Denna apparat &r inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.

DELAR

1. 1200 watt krafthandtag 5. Hastighetsreglage
2. Borste med blandade borststran 6. Luftintagsgaller

3. Svalédnde 7. Vridbart sladdféste
4, Varmereglage (), (3, C)

BRUKSANVISNING

Forbereda haret for styling

. Tvétta och balsamera héaret som vanligt.

. Krama ur vattnet med en handduk och kamma igenom.

. For basta resultat, torka haret som vanligt tills det ar torrt till 70-80 %.
. Dela upp haret i slingor, styla de undre lagren forst.

For att satta pa borsten

«  Sattpd borsthuvudet innan du sétter pa apparaten.

. Placera *-symbolen pa borsten i linje med B-mérket pa apparaten (fig. A).

« Vrid borsten tills @ -symbolen ari linje med B-mérket for att sikra pa plats (fig. B).

Hastighets- och temperaturinstéllningar
. Satt apparatens stickpropp i eluttaget.
. For att sdtta pa din luftstyler, vrid reglaget till ldget 1 (I&g) eller 2 (h6g).
. Din luftstyler har tre temperaturinstaliningar:
1. Hog (): Tjockt har som &r svért att styla
2. Hydracare ({3 ): Tunt, slitet eller blekt har
3. Sval (C): For att fixera frisyren efter styling
+ Anvénd varmereglaget for att vélja lamplig temperatur for din hartyp.

Att skapa volym

. For att torka rétterna och skapa volym placerar man borsten under harsektionen, néra
rétterna och héller i nagra sekunder, samtidigt som man lyfter haret medan man
torkar.




SVENSKA

. Forflytta stylern nedat langs harslingan.
. Upprepa runt hela huvudet.
«  Latharetsvalnainnan du fortsétter styla.

Forma hartopparna

. For att boja topparna inat ska man placera borsten under slingan, néra topparna, och
vrida stylern inat s att haret viks runt kolven. Hall i nagra sekunder.

. For att boja topparna utat ska man placera borsten langst upp pa harslingan och vrida
stylern utdt sa att haret viks runt kolven. Hall i ndgra sekunder.

. Upprepa runt hela huvudet.

. Lat haret svalna innan du fortsatter styla.

Skapa slata frisyrer

. Borja vid rétterna och borsta langsamt igenom varje sektion som med en vanlig
borste.

+  Foratt skapa extra volym kan man halla huvudet upp och ned och borsta undersidan
av haret.

. Upprepa runt hela huvudet.
. Lat haret svalna innan du fortsétter styla.

Hydracare-ldge

. Hydracare-installningen torkar haret varsamt vid ldgre temperatur fér skonsammare
styling.

. For att aktivera valjer man Hydracare-laget (¢3) med hjélp av varmereglaget.

Kalluftsinstallning

+  Forattfixera frisyren ska man anvanda den svala instéllningen. For att anvénda vrider
man temperaturreglaget till C-positionen.

FORVARING, RENGORING OCH UNDERHALL

. Efter anvdndning ska man stanga av apparaten genom att vrida hastighetsreglaget till
O-laget.

. Koppla ur apparaten fran elnétet efter anvandning och lat den svalna fére rengéring
och forvaring.

«  Torka apparatens ytor med en fuktig trasa.

«  Anvénd inte starka eller slipande rengéringsmedel eller I6sningar.

. For att bibehalla optimal prestanda och forlanga motorns livslangd ar det viktigt att
regelbundet avlagsna damm och smuts fran intagsgallret.

. Rengor intagsgallret med en trasa eller mjuk borste.




SVENSKA

ATERVINNING

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man
E Ef inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier mérkta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
W avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dar tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid

en lamplig, officiell &tervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pé et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring
0g kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er
involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfares av bam, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under dtte dr.

& Ikke bruk dette apparatet i neerheten av badekar, duser, hindvasker eller
andre vannbeholdere.

« Ndrapparatet brukes pd et bad, mé man trekke ut stapselet etter bruk, siden
vannet i neerheten innebaerer en risiko, selv om apparatet er skrudd av.

- Forytterligere beskyttelse anbefales det d installere en jordfeilbryter som
requlerer at lekkasjestrammen ikke overstiger 30 mA i den elektriske
stromforsyningen til badet.

« Hvis stramledningen til denne enheten blir skadet, md du slutte d bruke den
med én gang og returnere apparatet til den naermeste autoriserte
serviceforhandleren for Remington® for reparasjon eller for d bytte produktet
ford unngd risiko.

Pass alltid pa at spenningen som skal brukes, tilsvarer spenningen som er angitt pa
enheten, for du kobler apparatet inn i stikkontakten.

Hold direkte luftgjennomstremming unna gynene og andre falsomme steder.

Ikke la noen deler av apparatet bergre fies, nakke eller hodebunn.

Ved bruk ma du serge for at gitteret for inngang og utgang ikke er blokkert pa noen
mate, siden dette vil fore til at enheten stopper automatisk. Hvis dette hender, méa du

skru av og la enheten avkjoles.
Hold stopselet og ledningen borte fra varme overflater.



NORSK

Ikke la apparatet sta ubevoktet mens stopselet er festet i kontakten.
+ Ikke plasser apparatet pa myke mabler.
Ikke bruk annet tilbehgr enn det som leveres av oss.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.
. Ikke vri eller lag knute pa ledningen, eller vikle den rundt apparatet. Sjekk ledningen
jevnlig for tegn til skade.
Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

RESIRKULERING

For & unnga miljg- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
ﬁ Ef apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med

en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig

resirkulering/innsamling.




Kiitos, ettd valitsit tdman uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttod. VAROITUS: Tama laite on kuuma.
Pidettadva aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkild, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kayttoon ja he ymmartdvat laitteen kdytossd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivdt saa Suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd iiman valvontaa.

& Al kayta tta laitetta kylpyammeen, suihkun, pesaltaan tai muun vettd

sisaltavan sdilion lahella.

Irrota laite pistorasiasta kdyton jalkeen, jos laitetta kdytetddn kylpyhuoneessa,
silld veden ldheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois pddltd.

Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen
(RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei saa ylittdd arvoa 30 mA. Pyydd
sahkdasentajalta neuvoja.

Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kdytto valittomasti ja palauta laite
[ahimpddn valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaidettavaksi vaaran valttamiseksi.

Varmista aina, etta kdytettdva jannite vastaa laitteeseen merkittyd jannitettd ennen
kuin kytket laitteen pistorasiaan.

Ala kierra virtajohtoa laitteen ympiérille. Tarkista johto saannéllisesti vaurioiden varalta.
Al kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairiita.

Valta koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

Ald kohdista ilmavirtaa silmiin tai muihin herkkiin alueisiin.

Pida kdyton aikana huolta, etteivat laitteen imu- ja poistoséleikot ole peitettyina
millddn tavalla, muuten laite ss mmuu automaattisesti.

Jos ndin tapahtuu, kytke laite pois paéltd ja anna sen jaahtya.

Al jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty sdhkéverkkoon.




SUOMI

Al3 laske laitetta alas sen ollessa paalla.

Al3 aseta laitetta pehmeiden kalusteiden paalle.
Al kdyta muita kuin suosittelemiamme liséosia.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

OSAT

1. 1200 W tehokahva 5. Nopeuden valintakytkin
2. Harja, jossa eripituisia piikkeja 6. Imusaleikkd

3. Kylma kérki 7. Pyorivé johto

4. Ldmmén valintakytkin (f, £, C)

KAYTTOOHJEET

Valmistele hiukset muotoiluun

Pese hiukset normaalisti.

Puristele ylimdardinen kosteus pyyhkeeseen ja kampaa hiukset lapi.

Saat parhaat tulokset kuivattamalla hiuksia normaalisti, kunnes ne ovat noin 70-80
prosenttisesti kuivat.

Jaa hiukset osioihin, muotoile alimmat kerrokset ensin.

Harjan kiinnittaminen

Kiinnita harja ennen laitteen kytkemista paalle.
Kohdista harjan m*-symboli rungon B-merkkiin (kuva A).
Kiinnita kiertamalla harjaa, kunnes @ -symboli kohdistuu 8-merkkiin (kuva B).

Nopeus- ja lampatila-asetukset

Yhdista laite verkkovirtaan.

Kytke ilmakiharrin paélle kddntamélld nopeuden valintakytkin asetukseen 1 (alhainen)
tai 2 (korkea).

limakihartimessa on kolme lampétila-asetusta:

1. Korkea (f)): paksut ja vaikeasti muotoiltavat hiukset

2. Hydracare (§3): ohuet/hienot, vaurioituneet tai valkaistut hiukset

3. Viiled (C): kampauksen kiinnittaminen muotoilun jélkeen

Valitse hiustyypillesi sopiva lampétila kéyttdmalla lammon valintakytkintd.

Volyymin luominen

Kuivaa tyvi ja liséa tuuheutta nostamalla hiuksia kuivaamisen aikana siten, etta asetat
harjan osion alapuolelle I&helle tyved ja pidat sita siind muutaman sekunnin.

Liikuta muotoilijaa alaspain hiusosion lépi.

Toista koko paahan.

Anna hiusten jaahtyd ennen muotoilun jatkamista.




Latvojen taivuttaminen

«  Taivuta latvat sisadnpéin asettamalla harja osion alle lahelle latvaa ja kddntamalla
muotoilijaa sisaénpain, jolloin hiukset kiertyvat sauvan ympirille, pidd muutaman
sekunnin ajan.

«  Taivuta latvat ulospdin asettamalla harja osion pédélle lahelle latvaa ja kddntamalla
muotoilijaa ulospain, jolloin hiukset kiertyvét sauvan ympérille, pidd muutaman
sekunnin ajan.

«  Toista koko paahan.

« Anna hiusten jadhtya ennen muotoilun jatkamista.

Sileiden, kiiltavien hiusten luominen

« Aloita tyvestd, harjaa hitaasti jokainen osio aivan kuin normaalilla harjalla.

«  Saatlisdtuuheutta, kun harjaat hiuksia alapuolelta pitdmélla paatasi alaspain.
+  Toista koko paahan.

+ Anna hiusten jadhtya ennen muotoilun jatkamista.

Hydracare-asetus
. Hydracare-asetuksella hiukset kuivataan alhaisemmalla limpétilalla, jolloin muotoilu

on terveellisempaa.
. Aktivoi Hydracare-asetus (¢3) kdyttamalla limmon valintakytkinta.
Viiledpuhallus

« Voit kiinnittad kampauksen kayttdmalla viileda asetusta. Kaytat sitd siirtamalla
lampétilan valintakytkimen C-asentoon

SAILYTYS, PUHDISTUS JA HOITO

« Sammuta laite kdyton jalkeen kdantdmalld nopeuden valintakytkin O-asentoon.

. Kun olet valmis, irrota laite verkkovirrasta ja anna jaahtya ennen puhdistamista ja
sdilytysta.

. Pyyhi kaikki pinnat kostealla liinalla.

.« Ali kdytd voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

. Laitteen hyva suorituskyky ja moottorin pitka kayttoika edellyttavat polyn ja lian
saannollistd poistamista imusaleikosta.

. Puhdista imusaleikko pehmeélld harjalla.

KIERRATYS
Jotta véltettaisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle
koituvat haitat, nailld symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
—

sekajatteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakayttdiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.



PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.
ADVERTENCIA: este aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance das criangas a
todo o momento.

MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam 0s riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com 0 aparelho. A limpeza e manutencao do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a nao ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas
menores de 8 anos de idade.

& Nao utilize o aparetho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros
recipientes que contém dqua.

« Quando o aparelho for usado numa casa de banho, deslique-o da corrente
elétrica apds a utilizagdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

- Para protecdo adicional, recomenda-se a instalacdo de um dispositivo de
corte diferencial com uma corrente residual de funcionamento ndo superior a
30 mA no ircuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informagges
aum eletricista.

« (as00 cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a
sua utilizacdo e entregue-0 no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais proximo, para reparado ou substitui¢do com
vista a evitar riscos.

Mantenha o fluxo de ar direto afastado dos olhos ou outras areas sensiveis.




PORTUGUES

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, 0 pescogo ou o couro
cabeludo.

Durante a utilizacdo, garanta que as grelhas de entrada e saida ndo estejam
bloqueadas, jé que isto deteria automaticamente a unidade. Caso tal aconteca,
desligue a unidade e deixe arrefecer.

Mantenha a ficha e o cabo afastados de superficies aquecidas.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.
Néo coloque o aparelho sobre mobiliario macio.

Néo utilize pecas que ndo sejam fornecidas pela nossa empresa.

Nao assente o aparelho em qualquer superficie enquanto estiver ligado.

Néo enrole o cabo a volta da unidade.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Verifique o cabo regularmente em busca de danos.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES

1. Cabo elétrico de 1200 W 5. Interruptor seletor de velocidade

2. Escova com cerdas mistas 6. Grelha de entrada
3. Pontafria 7. Cabo giratério

4. Interruptor seletor de calor (§, £}, C)

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Preparar o cabelo para modelar

Lave o cabelo e use amaciador, como habitualmente.

Enxugue o excesso de humidade do cabelo com a toalha e penteie-o na totalidade.
Para obter os melhores resultados, seque o cabelo como habitualmente até este estar
70-80% seco

Divida o cabelo em sec¢des e modele primeiro as camadas inferiores.

Encaixar a cabeca da escova

Encaixe a cabeca da escova antes de ligar o aparelho.
Alinhe o simbolo i na escova com a marca 8 no corpo (fig. A).
Rode a escova até o simbolo fi estar alinhado com a marca W para a fixar (fig. B).

Posicoes de temperatura e velocidade

Ligue a ficha do produto a fonte de alimentagéo.

Para ligar o modelador, rode o interruptor seletor de velocidade para a posicao 1
(baixa) ou 2 (alta).

0 seu modelador possui trés posicoes de temperatura:

1. Alta (): cabelo espesso e dificil de modelar

2. Hydracare (§3): cabelo espesso/fino, danificado ou descolorado

3. Arfresco (C): para fixar o penteado apds a modelacao
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. Use o interruptor seletor de calor para escolher a temperatura apropriada para o seu
tipo de cabelo.

Criar volume

. Para secar e conferir volume as raizes, coloque a escova por baixo da madeixa e
proximo das raizes e mantenha-a desta forma durante alguns segundos, levantando o
cabelo a medida que o seca.

. Mova o modelador para baixo pela seccéo de cabelo.

. Repita este processo em toda a cabeca.

. Deixe o cabelo arrefecer antes de continuar a modelar.

Criar pontas encaracoladas

. Para encaracolar as pontas para dentro, coloque a escova na parte inferior da seccéo,
préximo das pontas, e rode o modelador para dentro permitindo que o cabelo se
enrole em torno do cilindro e mantenha-o desta forma durante alguns segundos.

+  Paraencaracolar as pontas para fora, coloque a escova na parte superior da secgéo,
préximo das pontas, e rode o modelador para fora permitindo que o cabelo se enrole
em torno do cilindro e mantenha-o desta forma durante alguns segundos.

. Repita este processo em toda a cabeca.

. Deixe o cabelo arrefecer antes de continuar a modelar.

Criar um penteado liso e suave

+ Comegando nas raizes, escove lentamente cada madeixa tal como faria com uma
escova normal.

. Para conferir mais volume ao cabelo, vire a cabeca para baixo e escove a parte de baixo
do cabelo.

. Repita este processo em toda a cabeca.

. Deixe o cabelo arrefecer antes de continuar a modelar.

Posicao Hydracare

+ Aposicao Hydracare seca suavemente o cabelo a uma temperatura mais baixa para
uma modelagao saudavel.

. Para ativar, selecione a posicao Hydracare (#3) usando o interruptor seletor de calor.

Posicdo de ar fresco
. Para fixar o penteado, utilize a posicdo de ar fresco. Para tal, mova o interruptor de
controlo de temperatura para a posicéo C.

ARMAZENAMENTO, LIMPEZA E MANUTENGAO

. Apos a utilizagéo, desligue o aparelho rodando o interruptor seletor de velocidade
para a posicao O.

+ Quando concluir, desligue o aparelho da tomada elétrica e aguarde que arrefeca antes
de limpar e armazenar.
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. Limpe todas as superficies com um pano himido.

. Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.

. Para manter o produto no seu maximo desempenho e prolongar a vida do motor, é
importante que remova regularmente o p6 e a sujidade da grelha de entrada.

. Limpe a grelha de entrada com um pano ou escova suave.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregdveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kapili novy vyrobok znatky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrante vietky
obaly. UPOZORNENIE: Tento pristroj je horuci. Uchovavajte ho vzdy mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo (drzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skiisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentéinymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndt. Deti sa nesm
hrat'so spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesmi pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

& Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo injch
nddob s vodou.

« Kedje pristroj pouzivany v kipelni, po pouzitf ho odpojte z elektrickej siete,
kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

- Pre dodatocnii ochranu odporticame instaldciu zariadenia na zvyskovy
prevddzkovy prdd s menovitou hodnotou neprevySujiicou 30 mA. Poradte sa
s elektrikdrom.

« Ak sa elektricky kabel tohto pristroja poskodi, prestanite okamdite s jeho
pouZivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.
Pred zapojenim do elektrickej siete vzdy skontrolujte, ¢i napétie, ktoré je v sieti, je
zhodné s napatim uvedenym na pristroji.

Neobtacajte elektricky kédbel okolo pristroja. Kdbel pravidelne kontrolujte, ¢i nejavi
akékolvek zndmky poskodenia.
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. Elektrickd zastr¢ku a kabel nenechavajte v blizkosti hortcich povrchov.

. Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

. Nedovolte, aby sa akakolvek ¢ast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na temene
hlavy.

. Chrénte oci a iné citlivé oblasti pred priamym prddom vzduchu.

«  Pripouzivani dbajte o to, aby nasavacia a vystupna mriezka neboli akokolvek
blokované, kedZe by to sposobilo automatické zastavenie pristroja. Ak sa tak stane,
vypnite pristroj a nechajte ho vychladnut.

. Pristroj nenechévajte bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej zasuvky.

. Neukladajte pristroj, ked je eSte hordci.

. Pristroj neukladajte na ziadne mékké materialy povrchy nabytku.

. Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

«  Tento pristroj nie je ur¢eny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

DIELY

1. 1200 W napdjacia rukovat 5. Spinac volby rychlosti

2. Kefa so zmiesanymi Stetinami 6. Mriezka privodu vzduchu (bez vyobra-

3. Studeny koniec zenia)

4. Spina¢ volby teploty (f), (3, C) 7. Otocny kabel

NAVOD NA POUZIVANIE

Pripravte vlasy na tipravu

. Umyte a osetrite si vlasy kondicionérom ako vzdy.

. Osuste vlasy uterakom a preceste.

. Na dosiahnutie najlepsich vysledkov vlasy vysuste ako obycajne, az kym nie st suché
tak na 70-80%.

. Rozdelte vlasy do prameniov, nizsie vrstvy upravujte ako prvé.

Upevnenie kefy

. Hlavu s kefou upevnite predtym, ako zapnete pristroj.

+ Symbol " na kefe prilozte ku znacke W na tele pristroja (obr. A).

. Otacajte kefou, kym sa symbol f nedostane na roven znacky B, ¢im kefu pevne
uchytite na mieste (obr. B).

Nastavenia rychlosti a teploty

«  Zapojte pristroj do zdroja elektrického napétia.

. Na zapnutie air stylera otocte prepinacom volby rychlosti na nastavenie 1 (nizka) alebo
2 (vysoka).

«  Vasair styler mé tri nastavenia teploty:
1. Vysoka (§): Hrubé vlasy, ktoré sa tazko upravuju
2. Hydracare (63 ): Tenké/jemné, poskodené alebo zosvetlené vlasy
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3. Studena (C): Na zafixovanie Ucesu po tprave
. Pomocou spinaca volby teploty zvolte teplotu vhodnd pre vas typ vlasov.

Vytvorenie objemu

. Na vysusenie korienkov a dodanie objemu umiestnite kefu pod pramen vlasov blizko
ku korienkom a niekolko sekind podrzte, dvihajuc vlasy popri suseni.

. Pohybuijte stylerom po prameni vlasov nadol.

. Opakujte tento postup okolo celej hlavy.

. Pred dalSou Upravou vlasov nechajte vlasy vychladnut.

Vytvorenie vytvarovanych koncekov

. Na zatocenie kon¢ekov dovndtra umiestnite kefu pod prame blizko konéekov a
otacajte stylerom smerom dnu, nechajte vlasy obtocit sa okolo valca a podrzte ich tak
niekolko sekund.

. Na zatocenie kon¢ekov smerom von umiestnite kefu na vrchnd ¢ast pramena blizko pri
koncekoch a otacajte stylerom smerom von, nechajte vlasy obtoit sa okolo valca a
podrzte ich tak niekolko sekund.

+  Opakujte tento postup okolo celej hlavy.

. Pred dalSou tpravou vlasov nechajte vlasy vychladnut.

Vytvorenie rovnych, hladkych vlasov

«  Zacnite pri korienkoch a pomaly prechadzajte kefou po kazdom prameni, presne ako
by ste to robili s obycajnou kefou.

. Na dodanie objemu sklonte hlavu nadol a prechadzajte kefou po spodnej ¢asti vlasov.

+ Opakujte tento postup okolo celej hlavy.

. Pred dalSou tpravou vlasov nechajte vlasy vychladnut.

Nastavenie Hydracare

. Pri nastaveni Hydracare sa vlasy susia pri nizsich teplotéch, ¢o prospieva ich zdraviu.

. Na aktivovanie zvolte nastavenie Hydracare (¢3) pomocou spinaca volby teploty.

Nastavenie studeného vzduchu

. Na zafixovanie i¢esu pouZite nastavenie so studenou vinou. Na spustenie posunite
ovladac teploty do polohy C.

USKLADNENIE, CISTENIE A UDRZBA

. Po pouziti vypnite pristroj otocenim spinaca volby rychlosti do polohy O.

. Ked'skoncite, vytiahnite pristroj zo siete a nechajte ho pred cistenim a uskladnenim
vychladnut.

«  Vsetky povrchy utrite vlhkou utierkou.
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. Nepouzivajte drsné alebo abrazivne Cistiace prostriedky alebo rozpustad|a.

. Na udrzanie vynikajtceho vykonu vyrobku a predizenie zivotnosti motora je dolezité
pravidelné odstrariovanie prachu a Spiny zo zadnej mriezky.

+  Zadnu mriezku cistite handrickou alebo makkou kefkou.

RECYKLACIA

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
E ﬁ vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
s netriedenym komunélnym odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a

nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste
pre recyklaciu / zber.
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulo'ite' ho na bezpe¢né misto. Pfed pouzitim odstranite veskeré obaly.
UPOZORNENI: Tento pfistroj je horky. Vzdy uchovavejte mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdInimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznajf, pokud tak Cinf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pristrojem si nesméjf hrat
déti. Déti nesméj provadet cisténi a béznou udrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo
dosah dét mladsich 8 let.

& Tento piistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel i jinjich nédob

obsahujicich vodu.

« Pokud pristroj pouzivdte v koupelné, po pouZitf ho vypojte ze sité. Blizkost
vody totiZ predstavuje nebezped, i kdyZ je vypnuty.

« Pro dodatecnou ochranu se doporucue instalace proudového chrdnice RCD

s vybavovacim rezidudinim proudem neprekracujicim 30mA. Pozddejte o
radu elektrikdre.

vvo

« Pokud je privodni Sfidira tohoto pristroje poskozend, okamzité prestarite

Remington®, aby vdm pfistroj opravili Gi vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezped.

Pred zapojenim pfistroje do sité se vzdy ujistéte, Ze pouzité napéti odpovida

napéti uvedenému na pfistroji.

Shiru neomotavejte kolem pristroje. Shdru pravidelné kontrolujte, zda nejevi zndmky
poskozeni.

Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.
Nenechavejte piistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

P¥i pouziti ddvejte pozor na to, aby pfivodova a odvodova mfizka nebyly blokovany, v
takovém pfipadé by se jednotka automaticky zastavila. Pokud by k tomu doslo,
vypnéte zafizeni a nechte jej zchladnout.
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. Primy vzduch nepoustéjte do oci ¢i na jina citliva mista

. Pistroj nepokladejte, pokud je zapnuty.

. Pristroj nepoklddejte na Zzadné mékké povrchy nabytku.

. Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam doddme my.

. Tento pfistroj neni uréen pro komeréni nebo salénni pouZziti.

SOUCASTI

1. 1200 W napéjeci rukojet 5. Prepinac rychlosti

2. Kartac se smisenymi $tétinami 6. Mrfizka pfivodu vzduchu
3. Studena Spicka 7. Otoc¢na $ndra

4. Prepinac nastaveni teploty (), (3, C)

INSTRUKCE PRO POUZITI

Piprava vlasu ke stylingu

. Umyjte si vlasy a naneste kondicionér jako obvykle.
. Ruc¢nikem vysuste a rozceste hiebenem.
. Pro dosazeni nejlepsich vysledkd vlasy normalné vysuste, dokud nebudou asi ze
70-80% suché
. Vlasy rozdélte na jednotlivé prameny a se stylingem zacnéte u spodnich vrstev.
Nasazeni kartace

. Nastavec s kartacem nasadte jesté pred zapnutim pfistroje.

+ Symbol " nakartaci musi byt ve stejné roviné jako znacka W na téle pristroje (Obr. A).

. Karta¢em otocte tak, aby symbol o byl v roviné se znackou B (Obr. B). Tak karta¢ na
téle pfistroje zajistite.

Nastaveni rychlosti a teploty
«  Zapojte pristroj do sité.
. Kulmofén zapnete tak, Ze pfepinac rychlosti pfepnete do polohy 1 (nizka rychlost)
nebo 2 (vysoka rychlost).
. U kulmofénu je mozné nastavit tfi riizné teploty:
1. Vysoka (§): pro silné a obtizné upravitelné vlasy
2. Hydracare (¢3): pro tenké/jemné, poskozené nebo odbarvené viasy
3. Nizka (C): funkce Cool (studeny proud vzduchu) pro zafixovani Gi¢esu po stylingu
. Pomoci pfepinace nastaveni teploty zvolte spravnou teplotu pro vase vlasy.

Vytvarieni objemu

« Aby sevlasy vysusily i u kofinku a aby ziskaly na objemu, je tfeba kartac vlozit pod
pramen vlasG ke kofinkdm a nékolik sekund jej tam pfidrzet, a vlasy mit pfi vysouseni
zved|é.

. Kulmofénem pfejizdéjte po pramenech dolU.
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. Takto postupujte na celé plose hlavy.
. Pred dalsim stylingem nechte vlasy napred vychladnout.

Tvarovani koneck

. Pokud si prejete, aby lokny sméfovaly k télu, staci kartac pfilozit pod dany pramen
hned u kofinkd a kartacem otacet smérem dovnitf tak, aby se vlasy kolem nastavce
omotaly a pak nékolik sekund pockat.

. Pokud si prejete, aby lokny sméfovaly od téla, staci kartac pfilozit na dany pramen
hned u kofinkd a kartacem otacet smérem ven tak, aby se vlasy kolem nastavce
omotaly a pak par sekund pockat.

+  Takto postupujte na celé plose hlavy.

. Pred dalsim stylingem nechte vlasy napred vychladnout.

Vytvafeni rovného uhlazeného ucesu

« Zatnéte u kofinkd. Kartacem kazdy pramen pomalu projedte, a to Uplné stejné jak
béznym kartacem.

. Pro vétsi objem predklonte hlavu a vlasy kartacem projedte i ze spodni strany.

. Takto postupujte na celé plose hlavy.

. Pred dalsim stylingem nechte vlasy napfed vychladnout.

Aktivace funkce Hydracare
. Pomoci funkce Hydracare Ize vlasy vysouset Setrnéji pfi nizsi teploté, takze styling je

zdravéjsi.
. Funkce Hydracare (¢3) se aktivuje pomoci prepinace nastaveni teploty.
Chladny vzduch

. Pro zafixovéni Ucesu zvolte nastaveni s nizkou teplotou vzduchu. To provedete tak, ze
prepinac teploty prepnete do polohy C.

USKLADNENI, CISTENi A UDRZBA

. Po pouziti pistroj vypnéte. To provedete tak, Ze pfepinac rychlosti pfepnete do polohy
0.

« Azskoncite, vypojte pfistroj ze sité a pred jeho ¢iSténim a uloZenim jej nechte
vychladnout.

+ Veskeré povrchy otfete vihkym hadfikem.

. Nepouzivejte hrubéd nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustédia.

«  Aby pfistroj fungoval i nadale co nejefektivnéji a aby se prodlouzila Zivotnost motoru,
je dulezité pravidelné z mfizky pfivodu vzduchu odstrafiovat prach a $pinu.

+ Mfizku privodu vzduchu Cistéte hadiikem nebo mékkym kartackem.
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RECYKLACE
Aby nedochézelo k niceni zivotniho prostfedi a zdravi kvdli
obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symboll nesméji byt vyhazovany do
—

smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recyklacnim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.
OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

- Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem [ub zgodnie z instrukdg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
2wracac uwagg na dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

& Nie nalezy uzywac teqo urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki
lub innych naczyr zawierajacych wode.

« Jesli urzadzenie jest uzywane w fazience, po uzyciu wyjmij wiyczke z
gniazdka, poniewaz bliskoS¢ wody stanowi zagrozenie nawet wiedy, gdy
urzadzenie jest wytgczona.

« Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie réznicowopradowe (RCD) o znamionowym pradzie rdznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrécic do spedjalisty
elekiryka.

« Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwro¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington ® w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

Przed podtaczeniem urzadzenia do gniazdka sieciowego zawsze upewnij sie, czy
napiecie stosowane jest zgodne z napigciem podanym na urzadzeniu.
Nie owijaj przewodu wokot urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewdd, czy nie ma

oznak uszkodzenia.
Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.
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. Nie dotykaj zadng czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.

. Kierowac nawiew powietrza daleko od oczu i wrazliwych czeci ciata.

+ W praktyce, nalezy uwazac, aby na wlocie i wylocie kratki nie byty zapchane, bowiem
spowoduje to automatycznie wytaczenie urzadzenia.

«  Jeslitak sie zdarzy, urzadzenie nalezy wytaczy¢ i pozostawic do ostygniecia.

. Nie pozostawiaj wtaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

. Nie odktadaj urzadzenia, gdy jest jeszcze wigczone.

+  NiektadZ urzadzenia na meblach tapicerowanych.

. Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

CZESCI
1. Moc 1200 W 5. Przetacznik ustawienia predkosci
2. Termiczna szczotka z mieszanym wiosiem 6.  Kratka wlotu
3. Nienagrzewajaca sie koricéwka 7. Obrotowy przewéd sieciowy
4. Przelacznik ustawienia temperatury (§),
3.0
INSTRUKCJA OBStUGI
Przygotowanie wltosow do stylizacji
. Umyj wiosy i zastosuj odzywke jak zwykle.
. Przetrzyj wlosy recznikiem i przeczesz.
. Dla najlepszego rezultatu, susz wtosy jak zwykle, az bedg w 70-80% suche.
. Rozdziel wtosy na pasma, dolne warstwy fryzuj najpierw.

Zaktadanie szczotki

«  Zaktadaj gtdwke szczoteczki przed wtaczeniem urzadzenia.

+ Wyréwnaj symbol l* na szczotce z symbolem 8 na korpusie (rys. A).

.+ Obracaj szczotka, az symbol fl zréwna sie z symbolem B, i zablokuj (rys. B).

Ustawienia predkosci i temperatury

« Wiz wtyczke urzadzenia do gniazdka sieci elektrycznej.

« Aby wlaczyc suszarko-lokowke, przekrec przetacznik predkosci na 1 (niskie) lub 2
(wysokie) ustawienie.

+ Suszarko-lokéwka ma trzy ustawienia temperatury:
1. Wysoka (§): Wiosy grube, silnie skrecone i trudne do utozenia
2. Hydracare (¢} ): Whosy cienkie/delikatne, zniszczone lub rozja$nione
3. Chtodna (C): Aby utrwali¢ fryzure po stylizacji

. Uzyj przetacznika ustawienia temperatury, aby wybra¢ odpowiednia temperature dla
rodzaju wiosow.
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Uzyskanie puszystych wtosow

+ Aby wysuszy¢ cebulki wiosowe i zwigkszy¢ objetos¢, umies¢ szczotke pod pasmem
wtosow blisko cebulek i przytrzymaj przez kilka sekund, unoszac wtosy podczas
suszenia.

+  Prowadz lokéwke przez pasmo wioséw w dot .

. Powtarzaj te czynnos¢ na pozostatych pasmach wtoséw.

. Przed stylizacjg wtosy powinny sie by¢ juz wychtodzone.

Tworzenie uksztattowanych koricowek wtosow

+ Abyzawina¢ korice wtoséw do srodka, umies¢ szczotke pod pasmem wioséw przy
koncéwkach, obracaj lokéwka do wewnatrz nawijajac whosy na lokowke i przetrzymaj
przez kilka sekund.

« Aby zawinac kofce wtoséw na zewnatrz, umiesc szczotke nad pasmem wiosow przy
koncéwkach, obracaj lokéwka na zewnatrz nawijajac wtosy na lokéwke i przytrzymaj
przez kilka sekund.

. Powtarzaj te czynnos¢ na pozostatych pasmach wtoséw.

. Przed stylizacjg wtosy powinny sie by¢ juz wychtodzone.

Uzyskanie gtadkich, I$niacych wlosow

. Rozpoczynajac od cebulek powoli rozczesuj kazde pasmo wiosow jak zwyczajna
szczotka.

« Abyzwiekszyc objetos¢, opusc gtowe i szczotkuj wtosy od spodu.

. Powtarzaj te czynnos¢ na pozostatych pasmach wtoséw.

. Przed stylizacjq wiosy powinny sie by¢ juz wychtodzone.

Ustawienie Hydracare

. Hydracare delikatnie formuje wtosy w nizszej temperaturze, dla ich zdrowia.

. Abyaktywowac Hydracare wybierz ustawienie (&2) na przetaczniku temperatury.

Ustawienie zimne

. Aby utrwali¢ fryzure, uzyj ustawienia chtodnego. Przesun przetacznik ustawienia
temperatury w potozenie C.

PRZECHOWYWANIE, CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

. Po uzyciu, urzadzenie nalezy wylaczy¢, przekrecajac przetacznik predkosci w pozycje
0.

. Po zakonczeniu stylizacji odiacz urzadzenie od pradu, poczekaj, az ostygnie przed
czyszczeniem i schowaniem.

« Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotng szmatka.

. Nie nalezy uzywac szorstkich lub $ciernych $rodkéw czyszczacych.

. Dla zachowania wydajnosci urzadzenia i przedtuzenia zycia silnika, nalezy
systematyczne usuwac kurz i brud z kratki wlotu powietrza.

«  Czysckratke wlotu powietrza miekka szczoteczka.




POLSKI

RECYKLING

Aby uniknac probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
E E spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki

odpadéw/recyklingu.
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Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
ajelen utasitast. Hasznalat elétt tavolitsa el a csomagoléanyagokat. FIGYELMEZTETES: A
késziilék forré. Gyermekek elél mindig elzarva tartandoé.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven felili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitdsokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitésdt és
felhasznaldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feliigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

& Ne haszndlja a késziiléket fiirdokad, zuhanyzo, medence vaqy eqyéb vizet
tartalmaz edény mellett.

« Haakésziiléket fiirddszobaban haszndlja, haszndlat utdn hiizza ki, mivel a viz
kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban
van.

« Atovabbi védelem érdekében tandcsos dram-véddkapcsoldt (RCD) beszerelni
névleges maradék dzemi drammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki
villanyszerel6 szakember tandcsat!

« Haakésziilék tdpkabele megsérill, azonnal hagyja abba a termék haszndlatdt.

Miel6tt a halozati aljzatra csatlakoztatja a késziléket, mindig ellenérizze, hogy a
hasznalt fesziiltség megfelel az egységen feltiintetett fesziiltségnek.

Ne tekerje a kabelt az eszkéz koré. Rendszeresen ellendrizze a kabelt, sériilést nyomait
keresve.

Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikodik.

Ne hagyja, hogy a készilék barmely része az arcdhoz, nyakahoz vagy fejbéréhez érjen.
Tartsa tévol a kdzvetlen Iégaramot a szemétdl vagy mas érzékeny teriilettdl.

Hasznalat kozben tigyeljen arra, hogy a szell6zéracsok ne legyenek elzarva, mivel ettdl
a késziilék automatikusan leall.

Ha mégis ez torténik, kapcsolja ki és hagyja lehtilni a késziiléket.
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«  Soha ne hagyja feltigyelet nélkil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a halézati
aramkorre.

. Ne tegye le a késziiléket, ha az be van kapcsolva.

. Ne helyezze a késziiléket lakastextilre!

« Nehasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitoket.

« Akészilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznélatra készilt.

RESZEI

1. 1200 Wattos tartonyél 5. Sebességvalaszt6 kapcsold
2. Vegyes sortéji kefe 6. Bemenetiracs

3. Hidegvég 7. Korbeforgd vezeték

4, Hoémérsékletvalasztd kapcsold (), (3., C)

HASZNALATI UTASITASOK

Készitse el6 hajat a formazashoz

. A szokdsos médon mossa meg és kondicionélja a hajat.

. A nedves hajat tordlje meg egy tortilkozével, majd fésilje at a hajat.

. Alegjobb eredmény érdekében szaritsa a hajat a szokdsos modon, amig 70-80%-ban
meg nem szérad.

. A hajat vélassza szét tincsekbe, elészor az alsd rétegeket formazza.

A kefe felszerelése
. Helyezze fel a kefefejet, miel6tt bekapcsolna az eszkozt.
+  lgazitsa a kefe f® szimbdlumat a test B jeléhez (A abra).
. Forgassa el a kefét, amig a fll szimbdlum nem igazodik a W jelhez a rogzitéshez (B &bra).
Sebesség- és homérsékletvalasztas
+  Csatlakoztassa a terméket a halézathoz.
« Ahajformazé bekapcsolasahoz forditsa a sebességvalaszto kapcsolot 1 (alacsony) vagy
2 (magas) allasba.
« Ahajformazdénak harom hdmérsékleti beallitasa van:
1. Magas (§): Strd és nehezen formézhato haj
2. Hydracare (¢3): Vékony/finom, sériilt vagy sz6kitett haj
3. Hideg (C): A frizura beéllitasahoz formazas utan
« Ahdémeérsékletvalaszto kapcsoloval valassza ki a hajtipusdnak megfeleld hémérsékletet.
Dusitas
« Ahajtévek megszaritasa, illetve formazasa érdekében helyezze a hajkefét a
kivalasztott hajtincs ala kozel a haj tovéhez, ezt kdvetden pedig tartsa ott néhany
maésodpercig, majd amint megszaradt emelje el onnan.
+ Mozgassa lefelé a hajformazét a tincsen.
. Ezt a miveletet az egész hajon végezze el.
« Ahajtovabbi formazasa el6tt hagyja lehilni a hajat.
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Hajvégek formazasa

« Avégekbefelé gondoritéséhez tegye a kefét a tincs ald a végekhez kozel, forgassa el a
hajformazot befelé, hogy a haj a fejre tekeredjen, majd tartsa néhany masodpercig.

« Avégekkifelé gondoritéséhez tegye a kefét a tincs tetejére a végek kézelében, és
forgassa el a hajformazét kifelé, hogy a haj a fejre tekeredjen, majd tartsa néhany
mésodpercig.

. Ezt a miveletet az egész hajon végezze el.

« Ahajtovabbiformazasa el6tt hagyja lehilni a hajat.

Sima, fényes haj formazasa

. Kezdje a hajtoveknél, fésiiljon minden egyes hajszakaszt lassu egyenletes mozgassal
mintha normél kefét hasznalna.

« Tovabbi hajdusitas érdekében hajtsa elére a fejét és fészilje ki az als6 hajszélakat is.

. Ezt a miveletet az egész hajon végezze el.

+ Ahajtovabbi formazasa el6tt hagyja leh(ilni a hajat.

Hydracare beallitas

+  AHydracare beallitas finoman megszaritja a hajat alacsonyabb hémérsékleten az
egészségesebb formazas érdekében.

« Azaktivalashoz valassza ki a Hydracare bedllitast (/3) a hémérsékletvalaszto
kapcsoloval.

Hideglevegé beallitas
«  Afrizura bedllitasahoz hasznélja a hideg beallitast. A mikodtetéshez allitsa a
hémérsékletvalaszté kapcsolét a C helyzetbe.

TAROLAS, TISZTITAS ES KARBANTARTAS

. Hasznalat utan kapcsolja ki a késziiléket azaltal, hogy a sebességvalaszté kapcsolot O
helyzetbe forditja.

+ Miutén végzett, hiizza ki a késziiléket, és hagyja kihdlni, miel6tt megtisztitand és
elrakna.

«  Torolje le az 6sszes fellletet egy nedves ruhaval.

. Ne hasznéljon durva vagy dorzsolé tisztitoszert vagy olddszert.

« Atermék csucsteljesitményének fenntartasa és a motor élettartamanak
meghosszabbitasa érdekében fontos, hogy a port és szennyezddést rendszeresen
eltavolitsa a bemeneti racsrol.

«  Tisztitsa meg a bemeneti racsot ronggyal vagy puha kefével.
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UJRAHASZNOSITAS

Q¢

Az alébbi jelolések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
Ujratdlthetd és nem Ujratolthet6 akkumulatorokban jelen 1évé
veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok
elkertilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujrat6lthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begy(ijté kézpontba kell
vinni.
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QeH-weTtka
Cnacn6o 3a nokynky Hosoro usfenua Remington®. Mepea ncnonb3oBaHMem BHMaTENbHO
03HaKOMbTECh C MHCTPYKLMel 1 coxpaHuTe ee. [lepes npMeHeHNeM U3[enna CHUMNTE C
Hero ynakoeky. MPEAYMNPEXAEHUE: npu6op ropaunii. Bceraa xpaHnTte B He,oCcTYyNHOM
ANA feTteil mecTe.

BAHbIE MEPbl BE3SOMACHOCTHU

« llcnonb3oBaHue, unCTka, 00CTYXUBaHIE YCTPOIICTBA ALTHMM CTApLLE
BOCHMY TIET NI JIALAMU, He 00NaZiaioLLMy A0CTaTOUHBIMM 3HAHINAMM 1
OMbITOM, JIMLIAMI C OTPAHUYEHHBIMY (U3UUCKIMM, CBHCOPHBIMI MW
YMCTBEHHbIMM CMOCOOHOCTAMI BO3MOXHO TONIbKO NOCe
(OOTBETCTBYIOLLETO MHCTPYKTAXa 1 NIOA HAANEXALLMM NIPUCMOTPOM
B3OCJION0 OTBETCTBEHHOT0 YeNI0Bexa, YTo0bl abecneunTs Oe30mactyo
3KCNNyaTaLio yCTPOIACTB, A TakxKe NOHVMaHIE 1t U30exaHve onacHoCTed,
(BA3HHbIX C €10 KCTNyaTaLyed.

& He nonb3yiitech ycTpoiicTBom BOAM3N BaHHb, fyLLa, 6acceiiHa wnm npoditx
eMKOCTeii € BOZO.

« ECm yCTpOIACTBO MPUMEHAETCA B BAHHOIA, MOCE CTI0NIb30BAHMA
OTKJIOUMTE €0, NOCKOMbKY OMM30CTb K BOAE COCTABAALT ONACHOCTb axe
MY BbIKAIOYEHHOM NpHbope.

« [Ine ONOMHATENbHOIA 3aLLMTI, Bam HEODX0ZMMO YCTaHOBUTS YCTPOIICTBO
3aLLNTHOrO OTKI0ueHId (Y30) ¢ HOMUHAMBHbBIM OCTATOYHBIM TOKOM
(PabaTbiBaHA He npeBbiLaIoLLM 30 MA, B INEKTPUYECKOI! Lieny BaHHOI
KOMHaTbl.

« [lpu noBpexaeHM LLUHYPa CIeAyeT HeMeZNeHHO MPEKPaTUTL
MCNONb30BaHYE YCTPOIICTBA U BEDHYTH YCTPOICTBO B OAMMAMLLIMIA
ABTOPY30BAHHbII CEPBIACHBIIA LEHTP Remington® Ana PeMOHTa W 3aMeHbl,
4T00bI U30€XaTb OMACHOCTIA
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. lMpexpe Yem NOAKNIOUNTb YCTPOICTBO K CETY, BCErfja NpoBepAiiTe, COOTBETCTBYET N
1cnonb3yemoe HanpaXXeHue 3Ha4eHuI, yKazaHHOMY Ha yCTpoCTBe.

. He HamaTbIBaiiTe WHYP Ha yCTPOWNCTBO. PerynapHo nposepAaiiTe WHYp Ha Hanuyne
NoBpeXAeHUN.

. He ncnonb3yiite npnbop, ecnv oH NoBpexAeH uiu pabotaeT ¢ nepeboami.

. V36eraitTe npuKocHoBeHUA YacTeil npubopa K NuLly, Lee Ui Koxe ronosbl

. He HanpaBnAiiTe BO3AYLIHbIA NOTOK B FMa3a Uy Apyrie YyBCTBUTENbHbIE YYaCTKL Tena.

. Bo Bpems ncnonb3oBaHuA CeaunTe, YToObl PELLETKN BXOAHOTO U BBIXOAHOTO
OTBEPCTUIA He 6binn 3aCOpPeHbl, MOCKObKY 3TO BbI30BET aBTOMATNUYECKYI0 OCTAHOBKY
YCTpOICTBa.

. B Takom cnyyae cnepyeT BbIKAKOUNTL YCTPOICTBO 1 AaTb €MY OCTbITb.

. Cnepute, 4TObbI peLIeTKa BXOAHOrO OTBEPCTUA He Gblna 3acopeHa GbITOBbIM MycopoMm,
BONOCAMU U T. A,

. He onyckaitte n He KnaauTe Npnbop Ha N6y NOBEPXHOCTb BO BpeMsA paboTbl.

. He knaguTe ycTpOMCTBO Ha MATKYyto Mebenb.

. /icnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHanbHble akceccyapbl.

+  [JlaHHOe yCTPOCTBO He NpefiHa3HaueHo ANA KOMMePYeCKoro 1CNoNb3oBaHNA UK
NPUMEHEHA B CaloHaXx.

. /3genve npegHasHaueHo Ans ObITOBbIX HYXA.

KOMMOHEHTbI

1. MowHOCTb OCHOBaHNA YCTPOCTBA 5. MMepekntoyatenb Ans Bbibopa CKOPOCTH
1200 Bt 6. BxopHas peleTka

2. LeTtka co CMeLIaHHBIMU LLETUHKaMU 7. Bpawawowuniica wryp

3. HeHarpeBatLMINCA HAKOHEYHNK
4. Mepekntoyatenb ans sbibopa
Temnepartypsi (1), (3, C)

WHCTPYKLU U NO SKCMNYATALNN

MoaroToBKa Bonoc KyKnagke

. BbiMoliTe 1 06paboTaiiTe BONOCH KOHAULIMOHEPOM KaK 06bIUHO.

. lMonoTeHLeM OTOXMUTE 113 BONOC U3NIMLLHIOIO Bary 1 pacyeluunTe ux.

. [InA fOCTVXXEHUA HanMyYLINX Pe3yNbTaToB CyLINTE BOMOChI 0ObIYHbIM CMOCO6OM A0
Tex Nnop, NOKa OHW He CTaHYT CyX1MM NpUMepHO Ha 70-80%.

. Pazpenute Bonockl Ha npAan. CHayana BbIMONHUTE YKNAAKY HUXKHIX CI0€B BONOC.

YcTaHOBKa WeTKN

. Mepep BK/oUeHNEM MPUGOPA YCTAHOBNTE FOMOBKY LETKN.

. CoemecTute cumeon i Ha WweTke ¢ oTmeTkoit B Ha kopnyce (puc. A

. MoBopauuBaiiTe WeTky, loka CUMBON fl He COBMECTUTCA € 0TMeTKoiN B AnA GUKcaLm
coeavHeHus (puc. B).
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YcTaHOBKa CKOPOCTH 1 TeMniepaTypbl

. MopcoeanHnTe N3fenme K CeTv NUTaHNA.

. YTo6bl BKMIOUNTL deH-LieTKy, yCTaHOBUTE NepekioyaTenb Ans Bbi6opa CKopoCcT B
nonoxeHwe 1 (HU3Kaa CKOPOCTb) MK 2 (BbICOKaA CKOPOCTb).

. MpeAycmMOTpeHo TpY BapuaHTa yCTaHOBKM TeMMepaTypbl GeHa-LLeTKN.
1. Bbicokas (§): A rycTbiX BONOC, TPYAHO NOAAAIOWMXCA YKNAKE.
2. Hydracare (£3): AN pesKIX/TOHKMX, NOBPEXAEHHbIX Wi 06eCLBEYEHHDIX BOIOC.
3. XonogHblit Bo3ayx (C): anA GuKcaLmm NpuyecKm nocne yKnagKu.

« Cnomouyblo nepeknioyatens Ana Bbibopa TemnepaTypbl yCTaHOBUTE HEOOXOANMYIO
TemrepaTypy C y4eToM Tumna Bomoc.

Co3paHue o6bema

+ YT06bI NPOCYLWMTb BONOCHI Y KOPHEN 1 106aBUTb NpUYecKe 06bem, pacrnonoxunte
LWeTKY NOA NPAAbLIO PAAOM C KOPHAMU 1 NOAEPXKIUTE HECKONbKO CEKYHA, MPUNOAHNMARA
BOJOCbI MO Mepe CyLIKU.

. MepemelyaiiTe cTaitnep BHW3 BAOMb NPAAN BONOC.

«  [oBTopuTe 3Ty NpoLLeAYpPY Ha BCell ronose.

« Tlpexne yeM NPOJOMXKMUTb YKNAAKY, AaiiTe BONOCaM OCTbITb.

3aBuMBKa KOHYNKOB BONOC

+ Jins 3aBMBKM KOHUNKOB BOSIOC BOBHYTPb PACMONOXMTE WETKY MOA NPAAbIO PAROM C
KOHUMKaMI 1 MOBEPHITE CTaiNep No HanpasseHuio BHYTPb, 4ToGbl BOAOCHI
06epHYNNCb BOKPYT 6apabaHa, Nocne Yero yAepnBaiTe 1x B TaKOM NONOXEHUN
HECKONbKO CeKyHA.

+ Jins 3aBNBKM KOHUNKOB BOIOC HAPY»Ky PAacnoNoxXuTe WeTKy NoBepX NPAAN PAKOM C
KOHUMKaMI 1 OBEPHITE CTalNeP N0 HANPABIEHINIO HAPYKY, 4TOGbI BONOCHI
06epHYNNCb BOKPYr 6apabaHa, Nocne Yero yAepnBaiTe X B TaKOM NONOXEHUN
HECKONbKO CeKyHA.

+ TloBToOpUTE 3Ty NPOLIEAYPY Ha BCEN rONoBe.

+ Tlpexpe 4emM NPOAOIKNTL YKNAAKY, AANTe BONOCAM OCTbITb.

Co3paHue rnagKoii 1 WenKoBNCTON NPUYECcKN

. HauuHas oT KopHell, MeaneHHO NPOBOANTE LWETKOI MO Kax[oii NpAaau, CIOBHO
06bIYHOI PacyecKoil.

« JinA BononHMTENbHOro 06bema HakNOHWTE roNoBY BHU3 1 NPOBEAMTE LETKOM MO
HUXHEl yacTy Bonoc.

. MoBTopWTE 3Ty NPOLIEAYPY Ha BCeli ronose.

. Mpexnae yeM NPOJOMKUTL YKNAAKY, AaliTe BONOCaM OCTbITb.

Pexum Hydracare

«  Pexum Hydracare npeaiHasHaueH na 6epexHoii CywwKin Bonoc npu 6onee HU3Koi
Temnepatype AnA 6onee WapgAwei yKnagk.

« [na aktusauum sbibepuTe pexum Hydracare (#3) c nomowbio nepekniouatens Ans

BbI6Opa TeMmepaTypbl.
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Mopaua xonopHoro sBosayxa

« [InA duKcaunm npuyeckn ncnonb3yinte GyHKLMIO MO[aYM XONOAHOTO BO3ayXa. YTo6bI
BOCMONb30BATLCA 3TOM GYHKLMEN, YCTAaHOBUTE NepeKioyaTenb TeMnepaTypbl B
nonoxexue C.

XPAHEHUE, OYMNCTKA U OBCNTYKUBAHUE

. Mocne ncnonb3oBaHuA BbikNouNTe NpubOp, NepeABUHYB NepektoyaTenb Ans sblbopa
CKOpPOCTM B nonoxeHue 0.

. o oKOHYaHUM PaboTbl OTKMIOUMTE NPUBOP OT CETU U JOXKANTECD, OKA OH OCTHIHET,
nocne Yero ouncTiTe 1 y6epute Ha MecTo.

. [MpoTpuTe BCe NOBEPXHOCTU BNAXKHOW TPAMKOW.

. He ncnonb3yiite arpeccrBHble, abpasvBHble MOIOLLME BELECTBA UAN PaCTBOPUTENN.

+ [InAa noapepxaHuA BbICOKOI NPOU3BOANTENbHOCTY U3AENUA U NPOAJNIEHNA CPOKa
cnyx6bl ABUraTENA BaXXHO PErynapHO O4NLLaTb BXOAHYIO PELLETKY OT MblN U rPA3M.

+ [InA 0YNCTKM BXOJHOII PELLeTKM UCMOMb3YITe TKaHb NN MATKYIO LeTKY.

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n3bexaHvie BO3AeNCTBUA BPEHbIX BELLECTB Ha OKPYKaloLLyI0
cpeay 1 330poBbe NpuGopbl 1 6aTapen 0[HOPa3oBOro UK
MHOrOpPa3oBoro UCMOsb30BaHMA, TOMEUEHHbIE OAHIM 13 3TIX
CMMBOJI0B, HEOBXOAMMO YTUAU3NPOBAT OTAENBHO OT
HECOPTUPOBaHHbIX BbITOBLIX 0TX0A0B. O6A3aTENbHO yTUAN3UPYIITE
INEKTPUYECKIE 11 INEKTPOHHDIE N3AENNS, a TAKXKe (eC/n 3TO
nprmMeH1mo) 6aTapen 0fHOPa3oBOro U MHOTOPa30BOro
1ICMONb30BaHNSA B COOTBETCTBYIOWMX ODMLMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI1 NepepaboTku / c6opa OTXOA0B.
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Yeni Remington® tirlintiniizii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve glivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce (rtiniin tim
ambalajlarini ¢ikarin. UYARI: Bu cihaz elektrikle calisir ve yiiksek isilara gikar. Cihazi
cocuklarin hicbir zaman ulagamayacagi yerde tutmaya 6zen gosterin.

ONEMLIi TEDBIRLER

« Bucdhaz, 8 yas ve izeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalar ve ilgili tehlikeleri kaviamalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakim, 8 yas veya tizerinde ve gdzetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiiik
cocuklann ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

& Bu ihazi banyo kiivetleri, dug tekneleri, lavabolar veya su ceren dier kaplann
yakininda kullanmayn.

« (ihazi makinesi kapall konumda oldugunda bile civanindaki su bir tehlike
olusturdugundan, cihazi bir banyoda kullandiktan sonra fisini elekirik
prizinden ¢ekin.

« Ekkorumaicin, 30mA giicii asmayan nominal artik isletim akimh bir artik
akim cihazi (RCD) kurulmas tavsiye edilir. Ayrintil bilgi icin bir elekirikciye
danigin.

« Sayetbu cihazin elektrik kablosu hasar gormiisse, derhal kullanmayr birakin
ve cihaz, bir tehlikeyi Gnlemek tizere onarim veya yenileme islemleri icin, size
en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotirin.

Cihazin fisini elektrik prizine takmadan 6nce, kullanilacak gerilimin, cihazin tizerinde
belirtilen gerilimle uyumlu olmasini mutlaka saglayin.

Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar belirtisine kars
diizenli araliklarla kontrol edin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin herhangi bir parcasinin yliz, boyun veya sa¢ derisiyle temas etmesine izin
vermeyin.
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Hava akiminin dogrudan gézlere veya diger hassas bélgelere gelmemesine dikkat
edin.

Kullanim sirasinda, cihazin otomatik olarak durmasina neden olacagindan, giris ve ¢ikis
1zgaralarinin hicbir sekilde tikanmamasina 6zen gosterin.

Bu meydana geldigi taktirde, cihazi kapatin ve sogumasini bekleyin.

Cihazi elektrik prizine takili durumdayken gozetimsiz birakmayin.

Acikken cihazi yere koymayin.

Cihazi yumusak désemelerin tizerine koymayin.

Cihaza, firmamizdan temin edilen tiriinler disinda parca eklemeyin.

Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullanilmak Gzere
tasarlanmamistir.

BILESENLERI

1. 1200 Watt gli¢ kullanimi 5. Speedselectorswitch
2. Kanisik killi firca 6. Girig 1zgarasl

3. Sogukug 7. Doner kordon

4. Sicaklik segme diigmesi (§), (3., C)

KULLANIM TALIMATLARI

Saci sekillendirme i¢in hazirlayin

Sacinizi normal sekilde sampuan ve sag¢ kremiyle yikayin.

Sacinizi bir havluyla sikarak fazla suyunu alin ve bir tarakla tarayin.

En iyi sonucu almak icin sacinizi normal sekilde, yaklasik %70-80 kuru oluncaya dek
kurutun.

Saci bolimlere ayirin, énce alt katmanlar sekillendirin.

Fquayl takmak icin

Fira bashgini, cihazi calistirmadan 6nce takin.

Fircanin Gizerindeki mf® semboliinii, gévde tizerindeki @ isareti ile ayni hizaya getirin
(Sekil A).

Saglamlastirmak icin, fircay! f sembolii Wisareti ile ayni hizaya gelinceye dek
doéndiirtn (Sekil B).

Hiz ve sicaklik ayarlan

UriintinGiziin fisini elektrik prizine takin.

Havali sag sekillendiricinizi agmak icin, hiz segme diigmesini 1 (dstik) veya 2 (yliksek)
ayarina donduriin.

Havali sag sekillendiriciniz tig sicaklik ayarina sahiptir:

1. Yiksek (): Kalin telli ve sekillendirilmesi giic saclar

2. Hydracare (§3):Ince/zayif telli, hasarlanmis veya kimyasal islem gérmiis salar
3. Soguk (C): Sag sekillendiricinizi sekillendirme sonrasina ayarlamak igin

Sac tipinize uygun sicakligi secmek icin sicaklik secme diigmesini kullanin.
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Hacim yaratma
Sag koklerinizi kurutmak ve hacim eklemek icin fircayi koklere yakin tutamin altina
yerlestirin ve sa¢i kuruturken yukari dogru kaldirarak, birkag saniye tutun.
Sag sekillendiriciyi sa¢ tutami boyunca asagi yonde ilerletin.
Bu islemi bas cevresinde tekrarlayin.
Sekillendirme islemine devam etmeden énce sagin sogumasini bekleyin.

Bicimlendirilmis sag uclari olugturma

« Sacguclaniniige dogru kivircik yapmak icin fircayi sa¢ tutaminin altina, sa¢ uclarina yakin
sekilde yerlestirin ve sekillendiriciyi, sagin silindirin etrafina sarilmasina izin vererek ice
dogru déndiiriin ve birkag saniye bekleyin.
Sag uglarini disa dogru kivircik yapmak icin firgay sag tutaminin iistiine, sag uglarina
yakin sekilde yerlestirin ve sekillendiriciyi, sagin silindirin etrafina sarilmasina izin
vererek disa dogru déndiiriin ve birkag saniye bekleyin.
Bu islemi bas cevresinde tekrarlayin.
Sekillendirme islemine devam etmeden énce sagin sogumasini bekleyin.

Piiriizsiiz, parlak saglar olusturma

«  Tipkinormal bir firca ile yaptiginiz gibi kéklerden baslayarak, fircayi her tutam boyunca
yavasca ilerletin.
Daha fazla hacim eklemek icin, basinizi asagi gelecek bicimde ters cevirin ve saginizin
alt kismini fircalayin.
Bu islemi bas cevresinde tekrarlayin.
Sekillendirme islemine devam etmeden énce sagin sogumasini bekleyin.

Hydracare Ayarlari
Hydracare ayari sa¢i daha saglikli bir sekillendirme icin daha diistik bir sicaklikta
nazikge kurutur.

. Etkinlestirmek icin, Hydracare ayarini (&2), sicaklik secme diigmesini kullanarak secin.

Soguk ayari
Saginizin seklini sabitlemek icin soguk ayarini kullanin. Calistirmak igin, sicaklik
kumanda diigmesini C pozisyonuna getirin.

SAKLAMA, TEMIZLiK VE BAKIM

Afterus Kullanim sonrasinda, hiz segme diigmesini O pozisyonuna dénddrerek cihazi
kapatin.

islem bittiginde, cihazin fisini elektrik prizinden ¢ekin ve temizlemeden ve kaldirmadan
6nce sogumasini bekleyin.

Tim ylizeylerini nemli bir bezle silin.

Sert veya asindirici temizleme maddeleri veya ¢dziiciiler kullanmayin.

En ytiksek triin performansini stirdiirmek ve motor dmriint uzatmak igin, giris
1zgarasindaki tlim toz ve kiri diizenli araliklarla temizlemek énemlidir.
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«  Giris 1zgarasini bir bez veya yumusak bir firca ile temizleyin.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacag gevre ve saglik sorunlarini 6nlemek
icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢c6pe atiimamalidir.

Elektrikli ve elektronik triinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisim/toplama
noktasina birakin.




ROMANIA

V& multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. indepartati toate ambalajele inainte
de folosire. ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se lasa laindemana copiilor.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

«Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani i de persoane
Cu abilitdi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dac sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor
(U acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intrefinere nu trebuie efectuate
de cdtre copii decat dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul
i cablul nu trebuie ldsate la indemana copilor sub 8 ani.

& Nu folositi acest aparat lang cads, dus, chiuvetd sau alte recipiente ce contin
apd.

« Dacd aparatul este folosit in baie, scoateti-| din prizd dupd utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

- Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul
electric care alimenteaza haia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
sd opereze cu un curent rezidual care sa nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
unui electrician.

« Incazul in care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreazs,
intrerupeti imediat utilizarea i returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

Nu infasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru orice
semne de deteriorare.

Nu folositi aparatul dacd este deteriorat sau prezinta defecte.

Nu permiteti niciunei parti a aparatului sa atinga fata, gatul sau scalpul.
Nu indreptati aerul direct inspre ochi sau alte zone sensibile.
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« Intimpul utilizérii, aveti grija ca grilajele de intrare si iesire a aerului sa nu fie blocate;
aceasta ar putea cauza oprirea automatad a unitatii.

. Daca se intampla acest lucru, opriti aparatul si lasati-| sé se raceasca.

«  Mentineti stecherul si cablul departe de suprafete incélzite.

. Nu lasati jos aparatul in timpul functionarii.

. Nu asezati aparatul pe o suprafata moale.

« Acest aparat nu este destinat utilizdrii comerciale sau in saloane de coafura.

COMPONENTE

1. Maner 1200 wati 5. Buton selectare viteza
2. Perie mixta cu peri 6. Grilajde intrare

3. Varfrece 7. Cablu rasucibil

4. Buton selectare temperaturd (f), (3, C)

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Pregatiti parul pentru coafare

. Spalati-va parul si folositi balsam ca de obicei.

. Stoarceti umezeala in exces cu un prosop si pieptanati parul.

. Pentru cele mai bune rezultate, uscati-va parul in mod normal, pand cand este uscat
aproximativ 70-80%.

. Impartiti parul in sectiuni, coafati mai intai suvitele de mai jos.

Pentru a potrivi peria

. Potriviti capul periei inainte de a porni aparatul.

+ Aliniati simbolul of® de pe perie cu marcajul B de pe corp (fig. A).

. Rotiti peria pana cand simbolul f este aliniat cu marcajul 8 pentru siguranta (fig. B).

Setdri de viteza si temperatura

.« Conectati produsul la sursa de alimentare.
. Pentru a porni peria rotativa, activati butonul de selectare a vitezei la setarea 1 (scazut)

sau 2 (mare).

. Peria rotativa are trei setdri de temperatura:
1. Mare (¥): par gros si greu de coafat
2. Hydracare (¢3): par subtire/fin, deteriorat sau alb
3. Racire (C): pentru a va seta stilul dupd coafare

. Utilizati butonul de selectare a temperaturii pentru a selecta temperatura
corespunzatoare tipului dvs. de par.

Crearea volumului

. Pentru a usca raddcinile si a adduga volum, asezati peria sub suvita de par, aproape de
raddcini si mentineti cateva secunde, ridicand parul in timp ce uscati.

. Mutati peria rotativa in jos prin sectiunea parului.
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. Repetati procedeul pe tot parul.
+  Lésatipdrul sa se rdceascd inainte de coafarea ulterioara.

Crearea formelor de cret

. Pentru aincreti capetele, asezati peria sub sectiune aproape de capete si rotiti peria
spre interior, permitand parului s se infasoare in jurul tamburului si s& se mentind
cateva secunde.

. Pentru aincreti capetele in afard, asezati peria deasupra sectiunii aproape de capete si
rotiti peria in afard, |asand parul sa se infésoare in jurul tamburului si s& se mentina
cateva secunde.

. Repetati procedeul pe tot parul.

«  Lasati parul sa se rdceascd inainte de coafarea ulterioara.

Crearea de par neted, elegant

. Incepand de la radécini, periati incet fiecare suvita la fel cum ati proceda cu o perie
normald.

. Pentru a adauga volum suplimentar, inclinati capul in jos si periati partea de dedesubt
a parului.

. Repetati procedeul pe tot parul.

. Lasati parul sd se rdceascd inainte de coafarea ulterioara.

Setare Hydracare
«  Setarea Hydracare usuca usor parul la o temperatura mai mica pentru o coafura mai

sandtoasa.

. Pentru a activa selectati setarea Hydracare (¢2) cu ajutorul butonului de selectare a
temperaturii.

Setare aer rece

. Pentru a va seta stilul, utilizati setarea rdcire. Pentru a actiona deplasati butonul de
control al temperaturii in pozitia C.

DEPOZITARE, CURATARE S| INTRETINERE

. Dupa utilizare, opriti aparatul prin rotirea butonului de viteza in pozitia O.

. Dupa ce ati terminat, scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se raceasca inainte de a-I
curata si depozita.

+  Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda.

« Nufolositi agenti de curdtare sau solventi duri sau abrazivi.

. Pentru a mentine performanta maximd a produsului si pentru a prelungi durata de
functionare a motorului, este important sa indepadrtati in mod regulat praful si
murdaria din grila de intrare.

+ Curatati grila de intrare cu o carpa sau o perie moale.
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RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincércabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie

EEEEE  climinate impreun cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Y0G EUXAPIOTOUE YIa TNV ayopd TOU VEOU aag poidvTog Remington®., AlafAoTe MpooeKTIKA
TIG TAPOUOEG 08NYiES Kal QUAGETE TIG O A0PAAEG HEPOG. AQalpéoTe OAA TA UNIKA
ouokevaoiag mpiv amd tnv xperion. MPOEIAOMOIHIH: Auti n cuokevn Kaigl. Navta va tnv
(QUNAOCETE HOKPLA ATTO Ta TaALSId.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

Autr n ovakeur imopet va ypnotomoinBet amd maidid nhiiag Gvw Twv 8
ETAV Kall AM0 (TOLA e EIEVES 0WHATIKEC, aloBTnpiakés 1 dlavonTikég
KavoTnTeg 1 e EMewn melpag kat yvwoewv epoaov umdpyel kamolog va Ta
emnpel/kaBodnyel kai epoaov €xouy KaTavorael Toug OXETIKoOg KvaOvou,
Ta maidid dev emmpénetar va maicouv e T ouokeun. O kabapiopog kain
ouvtrjpnon and Tov xpriotn be Ba mpémet va yivovtar amé maidid ektog edv
elvat dve Twv 8 Tav Kat umdpyet kamolog va Ta mpAénet. Kpatiote T
0VOKEUI Kat To kahwbio pakpid amé maidid KAtw Twv 8 ETeV.

& My xpnoworoteite autr T ouaKewr Kovid oe pmaviépe, Viouiépeg,

vimtipec 1) dha doyela mou mepiéyouv vepo.

(Otav n ouokeur ypnotgomotettar o€ Aoutpd, va Ty Byalete amé v mpia
(1€Ta am Kabe yprion, kaBug n eyyuTTa 0T0 vepO OUVIOT KIvAUVO aKOLA KAl
0TV 1) OUOKEVT £lval amevepyomoinuévn.

(o mp6oBeTn aopahela ouviaTolye Ty eykatdoTaon didtadng mpoataciag
napapévovtog pebatog (RCD) e ovopaoTiké mapapiévov pedia ermoupyiag
miou va v umepBaivel ta 30mA. Tia o Bépia auTd oupBouheuteite
nAekTpoAGYo.

Av 10 kahwdio Tpoodoatac autrig T povadag pBapel, dlakoTe apeow
TN 10N KAl EMOTPEYTE TN GUOKeVT| 0T0 MANGLEOTEO EE0U0I000TNYEVO
Service Remington.

Mavta va eNéyxeTe OTL N TAON TOU PELUATOC TTIOU B XPNOILOTIOIOETE GUUTITTEL PE TNV
TAON TIOL AVAYPAPETAL 0TN povada mpoTtou BANETE To BUCHA TNG OUOKEVNC 0TV TPila
TOU PEVHATOG,.
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« Mnv TuhiyeTe To KaAwSI0 yOpw amod T povada. EAEyxeTe To KaAWSI0 TAKTIKA
yla onuadia @Bopdc.

« Mnv XpNOLUOTIOLEITE TN GUOKEUN EQOTOV Exel uTooTel BAABN fi SucherToupyei.

. Mnv a@riveTe omol0SHTOTE TUAUA TNG CUCKEUNG va €POEL OE EMAPH LIE TO TPOCWTIO, TOV
auyéva i To 6€ppa Tou Ke@aiov.

. Al0TNPAOTE TNV AUECN PON AEPA HaKPLA amd Ta HaTia 1y GANeG evaioBnTeg
TIEPIOKEC.

. Katd tn xprion, @povtiote WoTe va pn epd&ouv Ta miéypata l068ou kat e§680u pe
0moloVSATIOTE TPOTO, SIOTIKATI TETOL0 Bt 08Ny OEL GTNV aUTOHATN Stakomh
Aettoupyiag TG ouokeun¢. EGv oupBei auTo, amevepyomoloTe T CUCKEUN Kal AQroTE
TNV Va KPUWOEL.

. MnV a@AVETE TN GUGKEUT QVEMITAPNTN 6Tav To BUoua TNG givat otnv Tpila.

« Mnv aKoupmate Tn OUOKEUN KATW 600 PpioKeETal 08 AelToUpyia.

. Mnv TomoBeTEiTE TN GUOKEUN TTAVW OE UPACHATIVES ETTIQAVELEG.

. Mn xpnotpomoleite GANa EaPTANATA EKTOG OO AUTA TIOU GG TPOPNOEVOUE ELELS.

. AuTr n ouokeun v mpoopileTal yia UMopIKN XPron 1 XPron 0& KOUUWTHPLO.

MEPH

1. Aapn xelpiopou pe .oxv 1200 Watt 5. AlakOmTNG EMAOYNG TaXUTNTAG

2. BoUpToa pe PEIKTEG TPIXES 6. TM\éypa e10pong

3. Kpuo dkpo 7. MNeplotpe@Opevo KaAwdio

4, MaxémTng emhoyng Oeppdtrac (f), £, O)

OAHTIEZ XPHZHZ

Mpostoipacia Twv paAAwy yia XTévicpa

. NoUOTE Ta HAAAIA 0OG UE OCAUMOUAV Kal MANAKTIKF KPEUQA OMWE KAVETE CUVAOWG.
. SKOUTTH{OTE Ta MANAIA 0OC LE U0 TIETOETA KAl XTEVIOTE Ta.

. Mo KaAUTEPQ AMOTENEOUATA, OTEYVWOTE T HAANA 0AG KAVOVIKA HEXPL VAl Eival

nepimou 70-80% oteyva.

. XwpioTe Ta paMIA O€ TOUQEC Kal XTEVIOTE Ta KATWTEPA EMIMESA MPWTA.

MNavatomoBetiioeTe T fovpToa

. TomoBeTHOTE TNV KEPAAR TNG BOUPTOAG TPOTOU EVEPYOTIOINOETE TN GUOKEUN.

. EuBuypappiote To cbpBolo o mou Bpioketal mdvw oTn BoupToa pe To onpdédt B mou
BpiokeTal mMavw 0To WA (€IK. A).

. MePIoTPEPTE TN BOUPTON EwC GTOL To GUPBONO fl va EVBUYPAUUIOTEL e TO onuAS B
yla va ac@ahioel (€ik. B).

PuBpiceig taxuTntag kait Ogppokpaciag

« XuvdéoTe To mpoidv oTnv mpila peupaTOC.

. M0l va EVEPYOTIOIOETE TN GUOKELN, YUPIOTE TOV S1aKOTTN £MAOYNG TaXUTNTAC OTN
pUBoN 1 (xaunAn) 4 2 (LPnAA).
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. H ouokeun oag éxel Tpelg pubuioeic Beppokpaciag:
1. YYnAR (): MaANia pe xovdpn Tpixa mou xtevi{ovtat SUokola
2. Hydracare (£3): MaAN@ pe Nemrtr Tpixa, TaAQUmwenpéva 1y pe viekamag
3. Kpvo (C): Na oTtaBepomoinon Tou 0TUA HETA TO XTéVioua
+ Xpnotoroote Tov Slakom T emAoyric BeppoTNTAC yia va emMAEEETE TNV KATAAANAN
Beppokpaacia yia tov 0o Twv paAMwv 6ag.

Anpiovpyia 6ykou

. Mo va oTeYVWOETE TIG PiCeC Kat va mpocBEéoeTe 6yko, TomoBeTroTe T folpToa KATW
amé Ty Tou@a mou BPIoKETal KOVTA OTIG PieC Kal KPATAOTE yia Aiya Seutepolenta,
QAVAONKWVOVTAG Ta HAAANIA KaBWE Ta OTEYVHVETE.

. METaKIVAOTE T CUOKEVH TIPOG Ta KATW, S1aTPEXOVTAG TV ToUPa.

. EmavaldBete og OAo To KeQAAL

. AQNOTE Ta HOANA VA KPUWOOULV TIPIV Ao TIEPAITEPW XTEVIOUA.

Anpiovpyia CXAHATOG GTIC AKPEG

. Mo va yupioeTe Ta dkpa mPog Ta HEoa, TOMOBETHOTE TN BoUpToa KATW amd TNV Tovea
KOVTA 0Ta KPa Kal, TEPIOTPEYTE TN GUOKEUN TTPOG Ta PETT, aprivovTag Ta paANd va
TUNXTOUV YUpw amd Tov KUAIVEPO Kal KpaTthoTe yia Aiya SeutepohemnTa.

. MNa va yupioete Ta dkpa mpog Ta £§w, TOMOBETAOTE TN BoupToa MAVW Ao TNV ToVPA
KOVTA 0Ta GKPa Kal, TEPIOTPEYTE TN GUOKEUN TTPOG Ta £§w, agrivovTag Ta paANd va
TUNXTOUV YUpw ammd Tov KUAIVEPO Kal KpaTthoTe yia Aiya SeutepohemnTa.

+  EmavaldBete o€ OAo TO KEQAAL.

. AQNOTE Ta HOANA VA KPUWOOULV TIPIV amd TIEPAITEPW X TEVIOUA.

Anpiovpyia Agiov kKt Aapmepou amoteAéopatog ota palia

« Zekvavrag amo TiG pileg, BoupToioTe apyd kabe Tovpa, Owe akpIBWE Ba KavaTe pe
uia Kavovikr Bouptoa.

. MNa va mpooBéoeTe emmAéov OYKO, YUPIOTE TO KEQAN 0AG TTIPOG TA KATW Kal BoupToioTe
TO KATW P€POC TWV HOANGV 0aG.

. EmavaldBete og OAo To KeQAAL

« AQROTE Ta HAAANIA VO KPUWOOULV TIpLV ATTO TIEPAITEPW XTEVIOHA.

PUOuion Hydracare

. H pUBuion Hydracare oteyvwvel amald ta paAhid o€ xaun\dtepn Beppokpaoia, yia
TIEPIOCOTEPN LYEiQ 0Ta HaAAId 0ag.

. Ma va TV evepyomolfoeTe, emAéETe T pUBLIoN Hydracare (£3) xpnoipomolkvtag Tov
SlakomTn emAoyr BepuotnTag.

PUBuion KpvoV aépa

MNa va oTaBepomnolroeTe T0 OTUA 0aC, XPNOIUOTOIOTE TN PUBUION Kpuou. Na T Aettoupyia

QuTH, HETAKIVAOTE Tov S1aKOMTN ENéyxou Bepuokpaciag otn Béon C.
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AMOOHKEYZXZH, KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHXH

MeTd TN Xprion, amevePYOTTOIOTE T GUOKEUN METAKIVWVTAG TOV SIAKOTTN EMAOYHG
TayUTnTag otn Béon O.

‘Otav telelwoeTe BYAATE T GUOKELH amo TV TPIla Kal TEPIUEVETE VA KPUWOEL TPOTOU
v KaBapioeTe Kat Tn BAAeTe 0Tn B€0N TNG.

TKOUTI{OTE ONEC TIC EMPAVEIEC TNG HE Eva Bpeypévo mavi.

Mn xpnotpomoleite okAnpd 1} amogeoTika KaBapIoTIKA 1 SIaNUTEG.

Mo va 81atnproeTe TNV KopuPaia and500n TOU TPOIGVTOC Kal VA TAPATEVETE TN
Slapketa (WG Tou POTEP, Eival CNUAVTIKS VO AQAIPEITE TAKTIKA TUXOV OKOVN Kal
akabapoieg amd To MAéyua El0PONC.

KaBapiote To mAéypa €l0ponig pe éva mavi i pia padakn Bovptoa.

ANAKYKAQXH

Ma v amoguyn mpofAnudtwy oto mepiBariov Kat Tnv vyeia Aoyw
emBAABWY OUOIWV, Ol CUCKEVEG KAl OL EMAVAQOPTI{OUEVES KAl Un

£MavaQoPTI(OMEVEG UTTATAPIES TTOU EMIONUAIVOVTAL HE KATIOLO aTd

BN quTd Ta OUUBOAD, SEV TPEMEL VA AMOPPITTTOVTAL UE T KOWVA OIKIOKA
amoppippata. Na amoppinmTeTe mAvTa TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEVEC Kal, 61Tou XpeldleTal, TIG EMava@opTI(OHEVES Kal Un
€MavVa@opPTI{OHEVES PmaTapieg, o€ KATAANo, emionpo onpeio
GuMoYAC/avakuKAwonG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo. OPOZORILO: Ta
naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otroci, Stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, Ce so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otrodi se z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, Ce niso starejSi
0d 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,
mlajsih od 8 let.

& Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.

- Cenapravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

« Zadodatno zascito priporocamo, da vgradite v elektricni tokokrog
zemljosticno zascitno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega
30 mA. Za nasvet se obmite na elektroinstalaterja.

- (ese poskoduje prikljucni kabel te enote, napravo takoj prenehajte uporabljati

v

zamenjavo, da preprecite nevarnost.

Pred prikljucitvijo naprave na elektricno omrezje se vedno prepricajte, da napetost, ki
jo uporabljate, ustreza napetosti, ki je navedena na napravi.

Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregledujte, ¢e kaze znake poskodb.
Naprave ne uporabljajte, Ce je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasis¢a.

Pazite, da neposredni zracni tok ne pride v stik z o¢mi in drugimi ob¢utljivimi obmog;ji.
Pri uporabi poskrbite, da se vhodna in izhodna mreZica ne zamasita, saj to povzroci
samodejno ustavitev enote.

Ce se to zgodi, napravo izklopite in pustite, da se ohladi.
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. Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

+  Vklju¢ene naprave ne odlagajte.

. Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.

. Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.
«  Tanaprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELI

1. Moc 1200W 5. Stikalo za izbiro hitrosti

2. Krtaca z medanimi $cetinami 6. Vhodna mreza

3. Lucka kazalnika pripravljenosti 7. Vrtljivi kabel

4. Stikalo za izbiro temperature (§), £}, C)

NAVODILA ZA UPORABO

Priprava las za oblikovanje

. Lase operite in obdelajte z balzamom na obicajen nacin.

. Odvecno vlago posusite z brisaco in precesite.

. Za najboljse rezultate lase posusite kot obicajno, dokler niso pribl. 70-80 % suhi.
. Lase razdelite na primerne pramene in najprej oblikujte spodnje dele.
Za pritrditev krtace

«  Glavo s krtaco pritrdite, preden boste napravo vklopili.
. Poravnajte simbol mf na krtaci z oznako W na ohisju (slika A).
+ Vrtite krtaco, dokler simbol f ni poravnan z oznako W in varno pritrjen (slika B).

+ Align the " symbol on the brush with the B mark on the body (fig. A).
. Rotate the brush until the @i symbol is aligned with the 8 mark to secure (fig. B).

Nastavitve hitrosti in temperature
. Napravo priklopite v elektri¢cno omrezje.
«  Zavklop oblikovalnika zavrtite stikalo za izbiro hitrosti na nastavitev 1 (nizka) ali 2
(visoka).
. Vas oblikovalnik ima tri nastavitve temperature:
1. Visoka ({)): debeli lasje in lasje, ki jih je tezko oblikovati
2. Funkcija Hydracare (¢3): Tanki/fini, poskodovani ali beljeni lasje
3. Hladna (C): za ucvrstitev priceske po oblikovanju
. Uporabite stikalo za izbiro temperature, da izberite primerno temperaturo za svojo
vrsto las.

Ustvarjanje volumna

. Ce zelite posusiti lase ob korenu, krta¢o namestite pod pramen las blizu korena in jo
drzite tam par sekund, pri cemer dvignite lase, ko jih susite.

«  Oblikovalnik pomikajte navzdol po pramenu las.
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. Ponovite po celem lasis¢u.
. Pred nadaljnjim oblikovanjem pustite, da se lasje ohladijo.

Ustvarjanje oblikovanih konic

« Cezelite privihati konice las navznoter, krtato namestite pod pramen las blizu konic in
oblikovalnik vrtite navznoter, tako da se lasje ovijejo okoli valja in pridrzite tam par
sekund.

« Cezelite privihati konice las navzven, krta¢o namestite nad pramen las blizu konic in
oblikovalnik vrtite navzven, tako da se lasje ovijejo okoli valja in pridrzite tam par
sekund.

. Ponovite po celem lasis¢u.

. Pred nadaljnjim oblikovanjem pustite, da se lasje ohladijo.

Ustvarjanje gladkih mehkih las

. Pricnite pri korenu las, nato pocasi potegnite s krtaco po pramenu, tako kot bi to
naredili z obicajno krtaco.

. Cezelite dodati ve¢ volumna, obrnite glavo navzdol in lase ¢esite po spodnji strani.

. Ponovite po celem lasis¢u.

. Pred nadaljnjim oblikovanjem pustite, da se lasje ohladijo.

Nastavitev funkcije Hydracare
. Nastavitev Hydracare nezno susi lase pri nizji temperaturi za bolj zdravo oblikovanje.
. Zaaktivacijo izberite funkcijo Hydracare (§3) s stikalom za izbiro temperature.

Hladna nastavitev

«  Zautrditev priceske uporabite hladno nastavitev. Za vklop potisnite stikalo za
upravljanje temperature v polozaj C.

SHRANJEVANJE, CISCENJE IN VZDRZEVANJE

. Po uporabi napravo izklopite, tako da potisnete stikalo za izbiro hitrosti v polozaj O.

. Ko koncate, odklopite napravo iz vti¢nice in pustite, da se ohladi, preden jo ocistite in
pospravite.

+  Vsepovrsine obrisite z vlazno krpo.

. Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih istil ali topil.

+  Zaohranitev najboljSega delovanja in podaljanje Zivljenjske dobe motorja morate
redno odstranjevati prah in umazanijo iz vhodne mreze.

+ Vhodno mrezo za zrak ocistite s krpo ali zmehko krtacko.
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RECIKLIRANJE

Q¢

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektricne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in
navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe. UPOZORENJE: Ovaj
uredaj je vruc. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju iqrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vrsiti djeca starija od 0sam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

& Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika il
drugih posuda s vodom.

« Kad se uredaj koristi u kupaonidi, izvucite utika iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

« Ussvrhu dodatne zatite preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA.
Obratite se elekiricaru za savjet.

« Ao dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi
se izbjegla opasnost.

Prije nego sto ukopcate kabel u elektri¢nu uti¢nicu, uvijek provjerite da napon koji se
koristi odgovara naponu koji je naveden na jedinici.

Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo kakvi
znakovi ostecenja kabela.

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tieme.

Ne usmjeravajte direktan protok zraka prema ocima ili drugim osjetljivim mjestima.

Za vrijeme uporabe pazite da ulazne i izlazne resetke ne budu blokirane, jer ¢e zbog
toga uredaj automatski prestati raditi. Ako se to dogodi, iskljucite uredaj i dopustite da
se ohladi.
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. Uvjerite se da na ulaznoj resetki nema zapreka kao $to su nakupine prasine, kose, itd.
. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.

. Nemojte poloZiti uredaj dok je ukljucen.

. Ne stavljajte uredaj na mekani dio pokucstva.

+ Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

«  Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

DIJELOVI

1. Drska sa snagom od 1200W 5. Prekidac za odabir brzine
2. Cetka s mijesanim vlaknima 6. Uvodna resetka

3. Hladanvrh 7. Zakretni kabel

4. Prekidac za odabir topline (f), £}, C)

UPUTE ZA UPORABU

Priprema kose za oblikovanje

. Rutinski operite kosu Samponom i regeneratorom.

. Obrisite ru¢nikom kosu i pocesljajte kako bi iscijedili visak vode.

. Za najbolje rezultate, osusite kosu kao obi¢no dok se ne osusi otprilike 70-80%.
. Podijelite kosu na pramenove, te prvo oblikujte donje slojeve.

Za namjestanje cetke

. Namjestite glavu Cetke prije nego $to ukljucite uredaj.

- Poravnajte simbol i na etki s oznakom  na tijelu (sl. A).

. Okrenite cetku dok se simbol fl ne poravna s oznakom Wkako biste je zakljucali (sI. B).

Postavke brzine i temperature
. Ukljucite proizvod u elektri¢cnu mrezu.
«  Zaukljucivanje air styler uredaja za oblikovanje kose, okrenite prekidac za odabir
brzine na postavku 1 (niska) ili 2 (visoka).
« Airstyler uredaj za oblikovanje kose ima tri postavke temperature:
1. Visoka (§): Gusta kosa koju je tesko oblikovati
2. Hydracare (63 ): Tanka/slaba, ostecena ili izbijeljena kosa
3. Hladni zrak (C): Za fiksiranje frizure nakon oblikovanja
. Koristite prekidac za odabir topline kako biste odabrali odgovarajucu temperaturu za

vas tip kosu.

Stvaranje volumena

«  Zasusenje korijena i dodavanje volumena, postavite cetku ispod pramena u blizini
korijena i drzite je nekoliko sekundi, podizuci kosu dok je susite.

. Pomjerate uredaj za oblikovanje kose prema dolje kroz pramen kose.

. Ponovite ovaj postupak na cijeloj glavi.

«  Ostavite kosu da se ohladi prije narednog oblikovanja.
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Stvaranje oblikovanih krajeva

«  Zastvaranje uvojaka prema unutra, postavite cetku ispod pramena blizu njegovog
kraja i rotirajte uredaj za oblikovanje prema unutra, pustajuci kosu da se omota oko
cijevi i drzite nekoliko sekundi.

«  Zastvaranje uvojaka prema vani, postavite ¢etku iznad pramena blizu njegovog kraja i
rotirajte uredaj za oblikovanje prema vani, pustajuci kosu da se omota oko cijevi i drzite
nekoliko sekundi.

. Ponovite ovaj postupak na cijeloj glavi.

+  Ostavite kosu da se ohladi prije narednog oblikovanja.

Stvaranje glatke, ravne kose

. Pocevsi od korijena, polako provlacite ¢etku kroz svaki pramen kao da normalno
Cetkate kosu.

+  Zadodavanje dodatnog volumena, okrenite glavu prema dolje i cetkajte kosu odozdo.

. Ponovite ovaj postupak na cijeloj glavi.

+  Ostavite kosu da se ohladi prije narednog oblikovanja.

Postavka Hydracare funkcije

. Postavka Hydracare funkcije njezno susi kosu na nizoj temperaturi za zdravije
oblikovanje.

.+ Zaaktivaciju, odaberite postavku Hydracare (&2) koristeci prekidac za odabir topline.

Postavka hladnog zraka

«  Zafiksiranje frizure, koristite postavku hladnog zraka. Za rad, kliznim pokretom
pomjerite prekidac za kontrolu temperature u polozaj C.

CUVANJE, CISCENJE | ODRZAVANJE

. Nakon uporabe, iskljucite uredaj tako $to cete okrenuti prekidac za odabir brzine u
polozaj 0.

. Kad ste zavrsili, prije ¢iS¢enja i Cuvanja iskopcajte uredaj iz uticnice i ostavite da se
ohladi.

. Prebrisite sve povrsine vlaznom krpom.

. Ne rabite grube ili abrazivne tekucine za ¢iS¢enje ili rastvarace.

«  Zaodrzavanje najvise ucinkovitosti i za dugotrajni Zivotni vijek motora, vazno je s
uvodne redetke redovito uklanjati prasinu i necistocu.

. Cistite uvodnu resetku krpom ili mekanom cetkom.
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RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
Ei E supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢cnom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo
procitate ova uputstva i da ih sacuvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre
upotrebe. UPOZORENJE! Ovaj aparat je vru¢. Drzite van domasaja dece.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

« Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili rade po uputstvima i ako shvataju
ukljucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Ciscenje i
odrZavanje ne smeju da vrse deca, osim ako nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom. DrZite aparat i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

& Nemajte koristiti ovaj aparat u blizini kada, tuseva ili umivaonika li drugin
posuda sa vodom.

« Kada se aparat koristi u kupatilu, iskopcajte ga nakon upotrebe, obzirom da
blizina vode predstavlja opasnost cak i kada je aparat iskljucen.

+ Kao dodatna zastita, u elektricnom krugu kupatila preporucuje se postavijanje
zastitne strujne sklopke (RCD) sa preostalom nazivnom radnom strujom koja
ne prelazi 30 mA. Obratite se elekiriCaru za savet.

« Ako se kabl ove jedinice osteti, odmah prekinite upotrebu i vratite aparat u
najblizi ovlasceni Remington servis na popravku ili zamenu da bi se izbegla
0pasnost.

Pre nego $to prikljucite aparat u uti¢nicu elektri¢ne struje uverite se da napon koji se
koristi odgovara naponu navedenom na jedinici.

Ne usmeravajte direktan mlaz vazduha na o¢iili druga osetljiva podrucja.

Nemojte dozvoliti da bilo koji deo aparata dodirne lice, vrat ili kozu glave.

Zavreme upotrebe, vodite racuna da ulazne i izlazne resetke nisu blokirane na bilo koji
nacin, jer ¢e to uzrokovati automatsko zaustavljanje jedinice. Ako se to desi, iskljucite
jedinicu i ostavite je da se ohladi.

Drzite utikac i kabl daleko od zagrejanih povrsina.

Nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je ukljucen u uti¢nicu.

Ne stavljajte aparat na bilo kakav mekani deo namestaja.

Nemojte koristiti nastavke drugih proizvodaca.

Nemojte poloziti aparat dok je ukljucen.
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. Nemojte uvrtati ili savijati kabl ili ga namotavati oko aparata.

. Ne koristite aparat ako je ostecen ili neispravan.

. Redovno proveravajte da li postoje bilo kakvi znaci ostecenja kabla.

« Ovaj aparat nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.

DELOVI

1. Drska snage 1200 W 5. Prekidac za biranje brzine

2. Cetka sa mesanim vlaknima 6. Ulazna resetka

3. Hladnivrh 7. Savitljivi kabl

4. Prekidac za biranje toplote (§), ¢}, C)

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Priprema kose za oblikovanje

. Operite kosu Samponom i nanesite regenerator kao obi¢no.

. Peskirom upijte visak vlage i rascesljajte kosu.

. Pre oblikovanja kose razdelite je na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.

Za postavljanje cetke

. Postavite glavu cetke pre nego $to ukljucite aparat.

. Poravnajte simbol mf na cetki sa oznakom W na telu (sl. A).

+ Okrenite Cetku dok se simbol @l ne poravna sa oznakom W da biste je zakljucali (sl. B).

Postavke brzine i temperature

. Prikljucite proizvod u mrezno napajanje.

«  Zaukljucivanje air styler aparata za oblikovanje kose, okrenite prekidac za izbor brzine
na postavku 1 (niska) ili 2 (visoka).

. Air styler aparat za oblikovanje kose ima tri postavke temperature:
1. Visoka ()): Gusta kosa koju je tesko oblikovati.
2. Hydracare (¢3): Tanka/slaba, ostecena ili izbeljena kosa.
3. Hladnivazduh (C): Za fiksiranje frizure nakon oblikovanja

. Koristite prekidac za izbor toplote da biste odabrali odgovarajucu temperaturu za va$
tip kose.

Stvaranje volumena

. Za susenje korena i dodavanje volumena, postavite ¢etku ispod pramena u blizini
korena i drzite je nekoliko sekundi, podizuci kosu dok je susite.

. Pomerajte aparat za oblikovanje kose prema dole kroz pramen kose.

. Ponovite ovaj postupak po celoj glavi da biste stvorili zeljeni broj kovrdza.

+ Ostavite kosu da se ohladi pre sledeceg oblikovanja.
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Stvaranje oblikovanih krajeva

«  Zastvaranje uvojaka prema unutra, postavite cetku ispod pramena blizu njegovog
kraja i rotirajte aparat za oblikovanje prema unutra, pustajuci kosu da se omota oko
cevi i drzite nekoliko sekundi.

«  Zastvaranje uvojaka prema spolja, postavite Cetku iznad pramena blizu njegovog kraja
i rotirajte aparat za oblikovanje prema vani, pustajuci kosu da se omota oko cevi i drzite
nekoliko sekundi.

. Ponovite ovaj postupak po celoj glavi da biste stvorili zeljeni broj kovrdza.

«  Ostavite kosu da se ohladi pre sledeceg oblikovanja.

Stvaranje glatke, ravne kose

. Pocevsi od korena, polako provlacite cetku kroz svaki pramen kao da normalno cetkate
kosu.

+  Zadodavanje dodatnog volumena, okrenite glavu prema dole i cetkajte kosu odozdo.

. Ponovite ovaj postupak po celoj glavi da biste stvorili Zeljeni broj kovrdza.

+ Ostavite kosu da se ohladi pre sledeceg oblikovanja.

Postavka funkcije Hydracare
. Postavka Hydracare nezno susi kosu na nizoj temperaturi za zdravije oblikovanje.
. Zaaktivaciju odaberite postavku Hydracare (¢3) koristeci prekidac za biranje toplote.

Postavka funkcije hladno izduvavanje
«  Zafiksiranje frizure, koristite postavku hladnog vazduha. Za rad, kliznim pokretom
pomerite prekidac za kontrolu temperature na poziciju C.

STORAGECLEANINGANDMAINTENANCE

. Posle upotrebe, iskljucite aparat tako Sto cete okrenuti prekidac za izbor brzine na
poziciju O.

. Iskljucite uredaj iz napajanja i ostavite da se ohladi.

. Obrisite sve povrsine vlaznom tkaninom.

« Nekoristite gruba ili abrazivna sredstva za ¢iS¢enje ili rastvarace.

+ Tomaintain peak product performance and to prolong motor life, it is important to
regularly remove any dust and dirt from the inlet grille.

«  Cistite ulaznu redetku krpom ili mekom ¢etkom.
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RECIKLAZA

Da bi se izbegle Stetne posledice na zivotnu sredinu i zdravlje zbog
Ei E opasnih supstanci, aparati i punjive i nepunjive baterije obelezeni
jednim od ovih simbola ne smeju se odlagati kao neklasifikovani
EEEEE  Urbani otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronske proizvode i, gdje
je primenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[lakyemo, Wwo npuabdany NpoAyKuito komnaHii Remington®. YBaxHo npounTaiite

HaBefieHi IHCTPYKLi Ta 36epiraiiTe ix y 6e3neyHomy micui. NMepen BUKOPUCTaHHAM BUPOGY
3HIMITb BCi enemeHT nakysaHHA. MTOMEPEAMEHHA: npuncrpiii rapaunii. 3aBxan
TpUMaiiTe No3a AOCAXKHICTIO AiTen.

BAXJINBI 3AXOAUN BE3MNEKN

+ BUKopyCTaHH# 333HaYeHOro NPUCTPOIO ATbMY BIKOM Bifl 8 POKiB, 0C00aMM
3 00MEXeHMIA Qi3UHIMY, CBHCOPHIMM 300 PO3YMOBIM MOXTIUBOCTAMM,
Opakom A0CBiAY a00 3HaHb A0NYCKAETHCA BIKIIOYHO 32 YMOBY I0AATKOBOTO
KOHTPOMIO 00 IHCTPYKTaXy i YCBIROMAEHHA NOBA3AHYX i3 TaKkiM
BIKOPUCTHHAM PU3VIKIB. Y XXOAHOMY Pa3i He 03BONANTE AITAM rpaTuca 3
MPUCTPOEM. YVILLIEHHA Ta TeXHiUHe 00CNYroBYBAHHSA LbOTO MPUCTPOI MOXe
3AICHIOBATICA AITMY BUKITIOUHO 32 YMOBM JOCATHEHHS HUMY 8-DIYHOr0
BIKY Ta KOHTPOMI0 3 60Ky OaTbkiB. 30epiraiite npucTpiii Ta kabenb A0 Hboro
11033 30HOK JOCAXHOCTI AiTeit MonozLLe 8 pokis.

& TMonepexenta. He BIKopUCTOBYiiTe Leit MUCTDiit N0GAM3y BaK, Aywis,
OaceiiHi Ta iHLLIUX pe3epByapiB i3 BOAOIO.

« Y pa3i BUKOPYCTaHHA NPUCTPOI0 Y BaHHili KiMHaTi /ioro Tpeba i€ aHyBaTM
BIJ] MepeXi UBMEHHA 0APa3y X NiCNA BUKOPUCTAHHA, OCKINBbKIA ONM3bKICTb
BOZM CTBOPIOE 3arP03y HaBITb ANA BUMKHEHOTO (MPOTe He Bi€AHAHONO Bifl
MepeXi UBNeHHS) NpUCTpOoI0.

« [InA 407aTKOBOTO 3aXMCTY PEKOMEHAYETbCA YCTaHOBUTH MIPUCTPIlA
andeperLiiioro 3axucty (RCD) 3 HOMIHANbHIM 3aNULLKOBIM POOOYMM
CTpymOM He BuLie 30 MA. Y oMy pasi (i MPOKOHCYNBTYBATUCA i3
ENIEKTPUKOM.

+ Y pa3i NOLKOZXeHHA LLUHYPa XMBNEHHA NPUCTPOID (A HEraitHO MPUMMHUTH
BUKOPUCTAHHSA NPUCTPOIO Ta MOBEPHY T 140r0 A0 Haiibmxuoro
ABTOPU30BAHOTO LeHTPy 00CyroByBatHA Remington® nd pemoHTy a6o
3aMiHI, 1100 YHUKHYTI MOB'A3aHIX 3arPo3.




YKPATHCbKA

lMepen TMM AK NIAKNIYATA NPUCTPI JO PO3ETKM XNBNEHHSA, 3aBXAMN CNif NepesipaTu
BiiNOBIHICTb HANPYr MepeXi 3HaYEeHHIO Hanpyru, 3a3Ha4eHOMYy Ha MPUCTPOI.

He HamoTyiTe WHYP HaBKONO NPUCTPOI0. PerynapHo nepesipaiiTe WHYP Ha HaABHICTb
6yAb-AKIX O3HAK MOLIKOMMKEHHS.

He BMKOpMCTOBYIiTE NPUCTPIN 3@ HAABHOCTI O3HAK MOLIKOAKEHHA ab0 HEeCMPaBHOCTI.
YHUKalTe KOHTaKTYy AeTaneil NpucTpolo i3 06nnyyam, Wwieio abo WKkipoio

ronosu.

YHUKaliTe HanpaBNeHHA NPAMOTo NOBITPAHOTO NOTOKY /10 OYel Ta iHLWKX

YYTANUBWX AINAHOK Tina.

MpoTArom BUKOPUCTaHHA HeobXiAHO CNiaKyBaTw, WG BXifHA Ta BUXiAHA PELiTKM He
6ynu 3acmiyeHi; B iHWOMY BUMaAKY NPUCTPiil aBBTOMAaTUYHO 3YMUHUTbL PO6OTY.

Y ubomy pasi cnify BUMKHY TV NPUCTPIN Ta JaT NOMY OXONOHYTH.

He 3anuwaiite npucTpiii 63 HarnAgy, AKWO BiH NiA'€AHAHNIA O MePeXi KUBNEHHS.
He 3anuwaiite npucTpiit Ha 36epiraHHsA, AKLO BiH YBIMKHEHMWIA.

He Knagite npucTpiit Ha M'aKi Mebi.

He BNKOPUCTOBYITE iHLIi HACAZKKW, OKPIM TUX, LLO BXOAATH A0 KOMMIEKTY NPUCTPOIO.
Lleit npucTpiit He Npr3HaueHo Ans KOMEePLiHOTro BUKOPUCTaHHA abo poboTyn B
nepyKapHsx.

YACTUH
1. ToTyxHicTb 0cHOBM NpucTpoto 1200 BT 5. TMepemukay ana Bubopy WBUAKOCTI
2. LiTka 3i 3miwaHMK WeTuHKammn 6. BxigHa pewitka
3. XonogHuit HaKiHeuHNK 7. lHyp
4. Tepemukay ana Bubopy Temnepatypu
6.0

IHCTPYKLLIA 3 EKCNNTYATALIT

MigrotoBKa Bonoccs A0 BKNafaHHA

BrmuiiTe Ta NpoBeAiTH KOHANLIIOHYBaHHA BONOCCA, AIK BU Lie pobuTe 3a3Bunyali.
BupaBiTb 3anuwKm Bonory 3a JONOMOrok pyLIHUKa Ta PO3yelliTb BONOCCA.

[InA oTpUMaHHA HaKpaLLWX Pe3ynbTaTiB CyLWiTh BONOCCA 3BUYANHUM CMOCO6OM,
DOKI BOHO He CTaHe CyXuM npu6nnsHo Ha 70-80%.

Po3piniTb Bonocca Ha nacma. CnoyaTky BIUKOHaiTe BKNaAaHHA HUXKHIX Wwapis
BOJOCCA.

YcTaHOBNEHHA WiTKN

lMepep yBIMKHEHHAM Npynaay BCTaHOBITb FONOBKY LWITKM.

3ictagTe cumon W Ha wiTui 3 nozHaukolo WX Ha kopnyci (puc. A).

MoBepTaiiTe WiTKY, FOKV CUMBON fl He BUPIBHAETLCA 3 No3HauKok WX AnA dikcavii
(puc. B).




YKPATHCbKA

HanawTtyBaHHsA WBUAKOCTI il TeMnepaTypu

. NiaKNoYiTb BUPI6 O MEPEeXi KIBNEHHS.

. LL|o6 yBIMKHYTU deH-LLITKY, yCTaHOBITb NepemuKay Ana Bubopy WBUAKOCTI B
nonoxeHHs 1 (HM3bKa WBUAKICTb) a60 2 (BUCOKA LIBUAKICTD).

. NepepbayeHo Tpu BapiaHTK HaNalTyBaHHA TeMnepaTypu GpeHa-LWiTKu.
1. Bucoka (¥): ana ryctoro Bonoccs, Ake BaXKo BKAACTy.
2. Hydracare (£3): Ans piaKoro/TOHKOro, NOWKOAXEHOTO a60 OCBITAEHOrO BONOCCA.
3. XonoaHe nogitpa (C): ans dikcawii 3a4icku NicnA BKNagaHHs.

. 3a jonomoroto nepemnkaya Ana B6opy Temnepatypu BCTaHOBITb HEOOXiAHY
Temnepartypy Ans CBOro TUMy BOAOCCA.

CTBOpEHHA 06'emy

. LL|o6 BuCywWwnTY Bonoccs 6ins KOpeHiB i foaatu iiomy 06'emy, po3TaluyiiTe WiTky Mig
nacMomM NopAf i3 KOPeHAMY i NoTpuUMaliTe ii B TaKOMy NONOXKEHHI MPOTATOM KinbKox
CeKyHf, NiAHIMaloumn BONOCCA Nifj Yac CYLWiHHA.

. Pyxarite cTaiinep fOHM3Y, NPONyCKaloun Kpisb HbOro Nacmo.

. [MoBTOPITH Lito ONepaLito AnA BONOCCA 3 YCi€l FONoBU.

. lMepen nofanbwnM yKnagaHHAM AaiiTe BONOCCKO OXONOHYTU.

3aBuBKa KiHYMKiB Bonocca

. J1nA 3aBMBKM KIHUMKIB BONOCCA BCEPeANHY PO3TallyiTe WiTKY NiA nacMoM nopyu i3
KiHYMKaMu Ta NOBEPHITb CTalinep AocepeanHy, Wob Bonocca 0b6epHynocs HaBkono
OCHOBM, NICNIA YOrO BTPUMYINTE NOrO B TAKOMY NONOMKEHHI MPOTATOM KiNlbKOX CEKYH/.

. J1nA 3aBUBKM KIHYMKIB BONOCCA Ha30BHI po3TallyiTe WiTKy 38epXy Nacma nopyu i3
KiHYMKaMM Ta NOBEPHITb CTalinep Ha3oBHi, L6 BoNoccA 06epHYN0CA HaBKONO OCHOBY,
nicNA YOro BTPUMYITE 100 B TAKOMY MOOXKEHH] NPOTATOM KiNlbKOX CEKYH/.

. [MoBTOPITH Lito ONepaLito AnA BONOCCA 3 YCi€l FONoBU.

. lMepen NofanblWNM yKnaAaHHAM AaiiTe BONOCCIO OXONOHYTU.

HapanHa Bonoccio rnagKkocTi i Nocky

. MoumHatoun 06pobKy 3 KOPEHiB, MOBIILHO PO3YiCyliTe KOXKHE NAaCMO Tak CaMo, AK BY Lie
po6UTE 3BMYAITHOK LLTKOM.

. [inA fopasaHHA 06'eMy OnyCTiTb FONOBY Ta MPOBEAITH WITKOIO MO HYXKHIN YaCTUHI
BOJIOCCA.

. [MoBTOPITH Lito ONepaLito AnA BONOCCA 3 YCi€l FONOBU.

. lMepen nofanbwnM yKnaaaHHAM AaiiTe BONOCCKO OXONOHYTU.

Pexum Hydracare

. Pexwum Hydracare npusHayeHo ana A6aiinneoro cyiwiHHA BONOCCA 32 MeHLIOT
TemnepaTypy AnA 6inbll WaAHOro BKNafaHHA.

. [ns akTuBaLjii BU6epiTh pexum Hydracare (£3) 3a Jonomorolo nepeminkaua ans
BMGOPY TemMnepaTypu.




YKPATHCbKA

Mopaua xonofHoro noBiTps
« [InA dikcauii 3auicku BUKopucToBy#iTe dYHKLil0 Nogayi xonogHoro nositpa. LLo6
YBIMKHYTY Lifo GYHKLil0, epecyHbTe nepemukay Temnepatypu B nonoxeHHs C.

3BEPIFTAHHSA, OYMLLEHHA  TEXHIYHE OBCIYTOBYBAHHA

. MicnAa BUKOPUCTaHHA BUMKHITb Npunag, nepecyHyBsLuun Nepemukay ans snbopy
LWBMAKOCTI B NON0OXeHHs O.

. Micna 3aKkiHueHHA PobOTY BIAKIOUITL NPUAAA Bif MEPEXi | foYeKaiTecs, MOKN BiH
OXOJIOHE, MIC/IA YOro OYMUCTITh | NPUGEPITL Ha MicLLe.

. [pOoTpiTb yCi NOBEPXHI NPUCTPOIO BONOTOK TKAHWNHOIO.

. He BMKOPNCTOBYIiTe arpecnBHi, abpasnBHi MIOUi PEUYOBUHI AGOPO3YNHHIKIA.

. [inA nigTpUMaHHA MakcMManbHOT NPOAYKTUBHOCTI NPUCTPOIO Ta NOAOBXKEHHA TEPMIHY
cnyx6u ABUrYHa BaXK/IMBO PErynAapHO ouuLLyBaTyh BXiAHY PeLwiTKy Big nuay Ta 6pyay.

. [N ounILEHHA BXiAHOI PeLLiTKI BUKOPUCTOBYITE TKaHUHY @00 M'AKY LLITKY.

YTUNIBAUIA

OfHOPa30BOro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTAHHS, LU0 MO3HAYEHI
OJHWM i3 LIUX CUMBONIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBaHNM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O60B'A3KOBO YTUANI3YTE €NEKTPUYHI i eNeKTPOHHI BPO6Y, a
TaKoX, A€ MOXN1BO, 6aTapei ojHOpPa3oBoro abo 6aratopazoBoro
BUKOPWCTaHHA y BiANOBIAHOMY OiLlifiHOMY NYHKTi nepepobki/360py.

LLlo6 He 3aBAaT WKOAM AOBKINNIO Ta 340POB'I0 NKOAEN Yepes Ao
Hebe3neyHNX PeyoBuH, He CRif yTUNi3yBaTh NpUCTPOI 11 BaTtapei
—




BbJITAPCKA

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 33 ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKM Npeau ynotpeba.
BHUMAHMUE: YpepbT ce Haropelyssa. [asete ro ganey ot 4ocTbna Ha elja No BCAKO
Bpeme.

BAXXHU MHCTPYKLU WU 3A BE3OMNMACHOCT

« To3uypen Moxe Aa Obje U3n0N38aH OT Aelia Hafl 8-ToAMLLIHA BB3PaCT I
XOpa C HaMaNeHy QU3NYECKH, CETUBHM WA YMCTBEHY BH3MOXHOCTH, Wi
AIMNCA Ha OMUT 1A 3HaHIA, aKO Ca HaONIoZIaBaHM /MHCTPYKTUPaHI U pa3bupat
(BbP3aHuTe prckoBe. [lelata He 61Ba a C vrpadT C ypeaa. [louncTBatHeTo
1 NOAAPDXKATA Ha ypefia He TpAOBa Aa e NPABAT OT eLia, 0CBEH aKo Te (a
Hap 8-oAuLLIHa Bb3aCT v Ca Habnioaasaru. [asete ypeaa v kabena my
Jianey 0T 40CTbNA Ha Jel(a Noj 8-ToavLIHa Bb3pacT.

&) Brumarne: He u3non3saiite ypega B 6AU30CT 0 BaHM, fyLLOBE, MYUBKM Wik
ZPYTI ChI0BE, ChAbPKALLY BOLa.

« Korato ypebT ce 13non3Ba B 6anATa, kabenbT My TpAOBa a Ce U3BaaM O
KOHTKTa BeAHara C1efi ynotpeda, Thii karo 61130CTTa Ha BOAa
MPeACTaBAABA PHCK, JOPH I KOTATO YPEATBT € U3KMIOUeH.

« BHumaHve - 33 JOMbAHUTENHA 3aLLMTa Ce MPenopbyBa UHCTANNPAHETO Ha
JedeKTHoToK0Ba 3atTa (RCD) C HOMIHANEH OCTaTbueH PadoTeH TOK,
KOATO He HafiBuLLIaBa 30mA, B eneKTpUYecKaTa BepHra, 3axpaHBalla
OaHATa. [loTbpceTe CbBET OT eNEKTPOTEXHUK.

« Ao kabenbT ce noBpey, He3abaBHO NpekpaTeTe ynoTpedara it BbpHeTe
ypeaa B Haii-6mu3kua Ao Bac aTopu3vpan cepsy3 Ha Remington 3a
nonpaBKa UM 3aMAHa, 3a Ja Ce U30erHaT PUCKOBe.

BuHaru ce yepsBaiiTe, 4e BONTaXbT, KOWTO Lije Ce U3MON3Ba, CbOTBETCTBA Ha BONTaXa,
NocoyeH Ha ypefa, peam fia ro BKKUMTE B eNleKTprnyeckaTa Mpexa.
He HacouBaiiTe Bb3pyLHaTa CTPYATa CPELLY OUNTE UKW APYTY YyBCTBUTENHM MeCTa.




BbJITAPCKI

He ponyckaliTe KOHTaKT, Ha KOATO 1 [la € YacT Ha ypefa, C ILeTo, BpaTa UK CKanna.
BrHaru ce yepsBaiiTe, Ye BXOAHATa 1 U3MyCKaTeNHaTa pelueTka He ca 6510KMpaHm no
HAKAKbB HauWH, T KaTo TOBa Lie 10Be/le 10 aBTOMATUYHO CMpaHe Ha ypeaa. AKo
TOBA Ce CyuH, U3KIIOYETE FO 1 ro M3yakailTe fja U3CTUHe.

Ma3eTe wencena v kabena faney ot HaropeLjeH MOBbPXHOCTH.

He ocTasaliTe ypepa 6e3 HabnloaeH e, KOraTo e BK/IOUeH B eNeKTpuyeckaTa Mpexa.
He nocraBsiiTe ypena Bbpxy MeKn NOBBHPXHOCTU.

He n3nonsBgaiiTe npncTaBKi, pasfnyHi OT Te3M, KOUTO Hile NpefoCTaBAME.
lMpoBepsBaiiTe pefoBHO Kabena 3a Npu3HaLy Ha noBpesa.

He ocTaBaiiTe ypefa BbpXy NOBbPXHOCTU AOKATO € BKIIOYEH.

He yBuBaiiTe 1 He orbBaiiTe Kabena, He ro yBUBalTe OKONO ypepa.

He n3nonssaiite ypesa, ako e NoBpefieH N He paboTy 13npaBHo.

To3u ypep He e NpefjHa3HaueH 3a kKoMepcuanHa ynotpeba u ynotpeba b
bpn3bOpCKI CanoHm.

OCHOBHWU XAPAKTEPUCTUKIN

1. PbKoxsaTka ¢ MolwHocT 1200 Bata 5. ByToH 3a u36op Ha ckopocT
2. YeTKa OT cMeceHa YeTnHa 6. BcmykaTenHa peluetka

3. XnageH Bpbx 7. Bbpraw ce kaben

4. ByToH 3a n36op Ha TornmHa (), ¢y, C)

YKA3AHUA 3A YNNIOTPEBA

MoproTBeTe KocaTa 3a opopmaAHe

M3muiiTe n HaHeceTe 6ancam BbPXY KocaTa, KakTo 06MKHOBEHO.

3cTucKalTe n3nuiuHaTa Bnara ¢ Kbpna v paspeLuete ¢ rpe6eH.

3a MakcumanHo Jo6py pesynTaTi U3CyLeTe KocaTa ci Mo 06MYalHNA HaUMH AOKATO
He cTaHe okono 70-80% cyxa.

Paspenete kocaTa Ha y4acTbLu, KaTo MbpBO 0GOPMITE JONHNTE CIOEBE.

3apanocraBuTe yeTkara

lMocTaBeTe rnaBaTa Ha YeTkaTa, Npeau fia BKNlouuTe ypesa.

MoppagHeTe cumeona ' Ha ueTKaTa c MapkupoeKata B Bbpxy kopnyca (¢ur. A).
3aBbpTeTe yeTKaTa, I0KaTo CUMBONBT fl Ce NoApaBHI ¢ MapKipoBKaTa B, 3a fa A
dukcmpare (dur. B).

HacTpoiiku 3a cKopocT 1 Temnepatypa

BknioueTe NnpopyKTa B 3aXpaHBaHETO Ha Mpexata.
3a ja BK/IOUMTe BallaTa YeTKa 3a Koca C TOMb/ Bb3AyX, NPeBKioyeTe 6yTOHa 3a U36op
Ha CKOPOCT Ha HacTpoiika 1 (Hucka) unu 2 (Brcoka).

Bawwata yeTka 3a Koca C TOMbA Bb3[yX MMa TPW HACTPOIKM Ha TeMnepaTypata:




BbJITAPCKA

1. Bucoka (§): Fbcta 1 TpyaHa 3a CTUNM3NpaHe Koca
2. Hydracare (§3): ToHKa/duHa, NOBpeseHa U n3pyceHa Koca
3. XnapHa (C): 3a pa dukcuparte BalwaTa npyuyecka cnef CTuansnpaqe
+  W3non3gaiiTe byToHa 3a M360p Ha TONIMHA, 3a Aa M3bepeTe NoAXoAALaTa TeMnepaTypa
3a BalUMA TUN Koca.

Cb3paBaHe Ha 06em

+  3ajanopcywnTe KopeHuTe 1 fa fobaBuTe 06eM, NOCTaBeTe YeTKaTa Noj KudypuTe B
61130CT [JO KOPEHUTE 1 Al 3APBXKTE 3@ HAKOJKO CEKYHAM, KaTo MOBAMraTe Kocata,
[OKaTo NOACYLIaBaTe.

« [lBuxKeTe yeTkaTa 3a Koca C TOMb/ Bb3AyX Haf0AY N0 KMuypa Koca

«  TloBTOpeTe C BCAKA YacT Ha rnagara.

« OcTaBeTe KocaTa ja Ce OXNafM NPeA NO-HATATbILHOTO CTUNM3NPaHE.

Cb3paBaHe Ha 0pOpMeHN Kpaunia

+  3apjau3BueTe KpauljaTa, NocTaBeTe YeTKaTa Nof yyacTbka B 61130CT 0 KpauLaTta u
3aBbpTeTe YeTKaTa 3a Koca HaBbTPe, KaTo NO3BO/INTE Ha KOcaTa ja Ce yBl1e OKONo
LMAMHADBPA, U A 3aAPBHXKTE B NMPOABIIKEHNE Ha HAKOMKO CEKYHAN.

+  3apau3BueTe KpaulaTa Ha KocaTa HaBbH, OCTaBeTe YeTKaTa Hajl y4acTbKa, Hamupaly
ce B 6/IM30CT [0 KpauLiaTa v 3aBbpTeTe YeTKaTa 3a Koca HaBbH, KaTo N03BO/NTE Ha
KocaTa Aia ce yBUe OKOMO LIMHABPA, U A 3afPbXKTE B MPOABIKEHNE Ha HAKONKO
ceKyHau.

+  [oBTopeTe C BCAKa YacT Ha rnaBara.

+ OcraBeTe KocaTa fja Ce OX/1aAy MPeAM NO-HaTaTbLHOTO CTUNU3NPaHE.

Cb3paBaHe Ha rnafKa, NbCckaBa Koca

+  3anouyBailku OT KOPeHUTe, GaBHO CPELLETe KUYypnTe TOYHO KaKTO GUXTE HanpaBunu
HOpMasHa yeTka.

+  3apapobasuTe fonbaHUTeNneH obem, HaBegeTe rMmaBaTa CM HaJony v CpeLLeTe fJoNHaTa
4acT Ha Kocara.

. lMoBTOpeTe C BCAKA YacT Ha rnagarta.

« OcTaBeTe KocaTa ia Ce OX/1agn NPeAu No-HaTaTbLIHOTO CTUAM3MPAHE.

Hacrpoiika Hydracare

+  Hacrpoiikata Hydracare HexHo n3cylaBa KocaTa Ha Mo-Hucka TemnepaTtypa 3a
N0-3/PaBOCNOBHO CTUAU3NPAHE.

. 3apan akTusmparte, n3bepete Hactpoitkata Hydracare (£3) c nomowta Ha 6yToHa 3a
1360p Ha TONNMHa.

Hacrpoiika 3a oxnaxpaaHe
. 3a fia puKcmpate BalaTa Nnpuyecka, U3Non3saiTe HaCTPONKaTa 3a xnafeH Bb3ayx. 3a Aa
A 13non3eare, npemectete 6yTOHa 3a perynupaHe Ha Temnepatypata B nonoxexue C.




BbJITAPCKI

CbXPAHEHUE, MOYNCTBAHE U NOAAPBXKKA

«  Cnepynotpeba usknioueTe ypeaa, Kato 3aBbpTUTe BYTOHa 3a N360p Ha CKOPOCT B
nonoxexve 0.

« Cnea KaTto NPUK/IOUNTE, U3KIIOYETE ypeaa OT eNeKTpuyeckaTa Mpexa 1 ro octaBeTe
Ala U3CTUHe, TPeAm fia ro NoumncTeTe 1 NpubepeTe 3a CbXpaHeHue.

+  TloyncTeTe BCUYKN NOBBPXHOCTY C BAAXHA Kbpra.

« Hewu3snonsgaiiTe cunHu 1 abpasuBHU NOYNCTBALYY NPENApaTL UK Pa3TBOPH.

+  3apanoppbpxaTe MaKCMMaHIUTE XapaKTEPUCTUKI Ha NPOAYKTa 1 A YAbIIXKIUTE
XNBOTa Ha MOTOPA, € BaXXHO PEAIOBHO fla OTCTPaHABATE Npaxa ! MpbCoTUATa OT
BXOAHATa peLueTka.

«  TlouncTBaiiTe BXOAHATA peLLeTKa C Kbpra Ui MeKa yeTka.

PELUUKIINPAHE

3a fja ce U3berHaT eKoNOrNYHY 1 34paBHU NPobaemMn Nopaam Hanuyue

Ha OmacHu cy6CTaHLnY, ypeamTe, akymynaTopHUTe 1

HeaKymynaTopHuUTe 6aTepuu, 0603HaUeHM C eIUH OT Te3U CUMBONH, He
I

TpA6Ba Al ce N3XBBPAAT 3a8AHO C HECOPTUPAHU OBLMHCKI OTNAgbLM.
BuHaru n3xebprisite enekTpUYeckil 1 enekTPOHHN NPOAYKTY 1,
KbETO € MPUIOXKMMO, aKyMylaTopHI 1 HeaKyMynaTopHu 6atepuu, Ha
NOAXOAALO 0DULMANHO MACTO 3a peLKnpaHe/cbbupate.
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Ref. No. AS8901
Type No. AS15A

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrii 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.
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